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II. RÉGIMEN de la política COMERCIAL:  marco y objetivos
1) Introducción

Desde que China inició su proceso de reforma económica, especialmente en los años precedentes a su adhesión a la OMC y posteriormente, ha venido trabajando para modificar su estructura institucional y jurídica, en consonancia con su papel como uno de los miembros principales del sistema multilateral de comercio.  Se ha modificado varias veces la estructura institucional de adopción de políticas comerciales;  estas modificaciones incluyen la reestructuración del Consejo de Estado de China, poder ejecutivo responsable de la formulación de políticas, y de órganos fundamentales encargados de la  adopción de políticas comerciales como el Ministerio de Comercio.  También se ha mejorado la coordinación entre los diferentes organismos para garantizar una mejor aplicación de los objetivos de política comercial y relacionada con el comercio y para introducir una mayor transparencia en la adopción y aplicación de políticas.  Además, China ha examinado su legislación y ha revisado y promulgado un número considerable de nuevas leyes en relación con su adhesión a la OMC.

Una esfera fundamental de las reformas ha sido la estructura de las leyes.  La jerarquía de las leyes de China incluye las leyes nacionales, que son promulgadas por el Congreso Nacional del Pueblo o su Comité Permanente, el poder legislativo, seguidas por reglamentos, que son aprobados por el Consejo de Estado, el poder ejecutivo.  Además de los reglamentos, hay normas ministeriales o departamentales elaboradas por los departamentos de gobierno para aplicar los reglamentos.  Los congresos del pueblo de nivel local y los gobiernos locales tienen también facultades para promulgar reglamentos y normas locales, aunque, cuando se elaboran disposiciones legislativas nacionales equivalentes, estas normas se anulan o modifican automáticamente.  Además, desde mediados del decenio de 1980, para las cuestiones relativas a la reforma fiscal y económica, el Congreso Nacional del Pueblo ha delegado la responsabilidad de promulgar reglamentos en el Consejo de Estado, lo que ha dado lugar a "disposiciones provisionales" que también tienen fuerza de ley;  estas disposiciones provisionales se reemplazan por leyes después de que se han puesto a prueba y cuando las autoridades lo consideran apropiado.  En ocasiones, también se aplican políticas con carácter experimental, por ejemplo, realizando una prueba a nivel regional antes de aplicar la política a nivel nacional.  También se promulgan periódicamente reglamentos y normas para hacer frente a las cambiantes necesidades económicas y a los compromisos internacionales.  El resultado es una compleja red de leyes, reglamentos, normas, y disposiciones provisionales.  En muchos casos, el proceso de adopción y aplicación de políticas también sigue siendo complejo, al participar varios organismos en diferentes niveles, lo que también repercute en la coherencia de las políticas.  La complejidad del marco institucional puede atribuirse, en parte, a la naturaleza del proceso de reforma:  así pues, mientras que se están elaborando continuamente nuevas políticas e instituciones, las antiguas se modifican sólo parcialmente, y el resultado es que se añaden o anexan nuevas instituciones a las antiguas (como, por ejemplo, en la esfera de la tributación).

China ha empleado activamente su política comercial y en materia de inversiones extranjeras para cumplir sus objetivos industriales y de desarrollo, en particular el desarrollo del sector privado.  De conformidad con la Ley de Comercio Exterior, el objetivo de la política comercial de China es acelerar su apertura al mundo, desarrollar el comercio exterior y promover un sólido desarrollo económico.  Con la reforma económica se han reducido considerablemente los obstáculos al comercio, incluidos los aranceles, las prohibiciones a la importación y a la exportación, el régimen de licencias, y las restricciones como el comercio por empresas designadas, y hay ahora una mayor transparencia en la asignación de licencias de importación y exportación.  Una parte significativa del comercio de China (más del 50 por ciento) se basa en la elaboración y China permite un régimen bajo control aduanero (esencialmente libre de derechos a menos que las mercancías se vendan en el mercado nacional) para las importaciones de determinados insumos elaborados con destino a la exportación.  En cambio, las restricciones generales de las importaciones y especialmente de las exportaciones parecen basarse aún, al menos en parte, en consideraciones relacionadas con el abastecimiento interno.  Así pues, las medidas como los impuestos provisionales a la exportación
, y las desgravaciones del IVA parecen estar sujetas a cambios frecuentes, dependiendo de la estrategia de desarrollo económico de China y de las condiciones de la demanda y la oferta internas.
Además de ser Miembro de la OMC, China también ha comenzado a participar en acuerdos comerciales bilaterales y regionales;  la mayoría, si no la totalidad, de los interlocutores con los que China ha negociado acuerdos comerciales bilaterales reconocen a China como economía de mercado;  China ha concertado acuerdos para establecer una asociación económica más estrecha con Hong Kong, China y Macao, China, un acuerdo marco con los países de la ASEAN, y un acuerdo de libre comercio con Chile, y está negociando actualmente acuerdos bilaterales con varios otros países.

2) Marco jurídico e institucional
La Constitución actual, que se adoptó el 4 de diciembre de 1982, se ha revisado cuatro veces;  las revisiones se efectuaron para adaptarla a las necesidades de la reforma económica y a la evolución de la economía.  El texto original afirmaba que la propiedad estatal (es decir, "la propiedad de todo el pueblo y la propiedad colectiva de los trabajadores") era la base del sistema económico socialista.  Las modificaciones del 12 de abril de 1988 dieron fuerza jurídica a la propiedad privada en China y estipularon un nuevo sistema de derechos de utilización de la tierra.  Se autorizó al sector privado a coexistir con la economía pública socialista y a desarrollarse como un complemento de ella.  Las revisiones del 29 de marzo de 1993 otorgaron una garantía para el desarrollo de la economía de mercado en China.
  Las modificaciones incluyeron, entre otras cosas, el reemplazo de la "economía planificada" por una "economía de mercado socialista", de la "economía estatal" por una "economía de propiedad estatal", de las "empresas estatales" por "empresas de propiedad estatal", y de las "organizaciones colectivas rurales" por un "sistema rural de responsabilidad por contrato familiar con remuneración vinculada a la producción".  El 15 de marzo de 1999 se introdujeron nuevas modificaciones, entre ellas, la incorporación del papel rector de la Teoría de Deng Xiaoping
 y un mayor hincapié en la función del sector privado.  Otra revisión importante fue la adición de un párrafo que establece el imperio de la ley como una política nacional.

En la modificación más reciente, del 14 de marzo de 2004, se revisaron varios artículos.  Entre otras cosas, se especificó expresamente la protección de los derechos de propiedad privada, con la afirmación de que "la propiedad legal de los ciudadanos es inviolable".  La revisión incluyó también la protección de sectores no públicos de la economía, como los sectores individual y privado
;  una nueva cláusula especificó que "el Estado fomenta, apoya y orienta el desarrollo de los sectores no públicos de la economía".  Las modificaciones incluyeron también la incorporación del "Pensamiento de la Triple Representatividad" a la Constitución
, indicando que se anima a los empresarios del sector privado a adherirse al Partido Comunista, para aumentar de esta forma la influencia del sector privado en la formulación de la política.

i) Estructura Institucional

a)
Poder legislativo

En virtud de la Constitución, el Congreso Nacional del Pueblo es el órgano supremo de poder estatal, y su órgano permanente es su Comité Permanente.  El Congreso Nacional del Pueblo está integrado por diputados de las provincias, regiones autónomas, términos municipales que dependen directamente del Gobierno Central, regiones administrativas especiales, y las fuerzas armadas.  El Congreso Nacional del Pueblo, que tiene un mandato de cinco años, celebra sesiones una vez al año y es convocado por su Comité Permanente.  El Partido Comunista de China, mediante su Comité Central, dirigido por su Buró Político (Politburó), y su Comité Permanente, ejerce una influencia considerable en las actividades legislativas y destinadas a hacer cumplir la ley desarrolladas por el Congreso Nacional del Pueblo.
  Según las autoridades, "bajo la dirección del Partido Comunista de China, el pueblo chino persistirá en la dictadura democrática popular", el camino socialista, y la política de reforma y apertura al mundo exterior, desarrollará la economía de mercado socialista y la democracia socialista y mejorará el sistema jurídico socialista".  Además de organizar y ejercer el liderazgo sobre las actividades legislativas y relativas a la observancia de la ley del país, y administrar el trabajo de los funcionarios
, el Partido Comunista de China también formula propuestas concernientes a planes nacionales de desarrollo económico y social.  Por ejemplo, en octubre de 2005, en la quinta reunión de la decimosexta sesión del Comité Central del Partido Comunista Chino se adoptó la "Propuesta sobre el Undécimo Programa Quinquenal para el Desarrollo Económico y Social Nacional";  el programa propuesto se examinará en marzo de 2006 en el Congreso Nacional del Pueblo.

El Congreso Nacional del Pueblo y su Comité Permanente ejercen el poder legislativo del Estado.  El Congreso Nacional del Pueblo promulga y modifica las leyes penales, civiles y de organización del estado
, y otras leyes básicas.  Otras leyes, como la Ley de Comercio Exterior, y la Ley de Aduanas, son promulgadas por el Comité Permanente del Congreso Nacional del Pueblo.  Otras funciones del Congreso Nacional del Pueblo incluyen:  modificar la Constitución y supervisar su aplicación;  elegir y destituir al Presidente y al Vicepresidente del Estado;  aprobar al Primer Ministro del Consejo de Estado una vez designado por el Presidente, y los Viceprimeros Ministros, los Consejeros de Estado, y los Ministros, etc., una vez designados por el Primer Ministro;  examinar y aprobar el plan nacional de desarrollo económico y social, el presupuesto del Estado, y los informes sobre su aplicación;  y modificar o anular las decisiones inapropiadas de su Comité Permanente.

El Presidente y el Vicepresidente de China son elegidos por el Congreso Nacional del Pueblo y no pueden ejercer más de dos mandatos consecutivos de cinco años.
  Las funciones del Presidente incluyen, entre otras cosas:  promulgar leyes adoptadas por el Congreso Nacional del Pueblo o su Comité Permanente
;  designar y destituir, entre otras cosas, al Primer Ministro, los Viceprimeros Ministros, los Consejeros de Estado, y los Ministros
;  y ratificar o derogar tratados y acuerdos bilaterales, regionales o internacionales.
  El Presidente no tiene facultades para vetar leyes que hayan sido adoptadas por el Congreso Nacional del Pueblo o su Comité Permanente.

b)
Poder ejecutivo

El poder ejecutivo corresponde al Consejo de Estado
, que es el Gobierno Central.  Está integrado por el Primer Ministro, los Viceprimeros Ministros, los Consejeros de Estado, los Ministros, el Auditor General, y el Secretario General.  El Primer Ministro es aprobado por el Congreso Nacional del Pueblo tras ser designado por el Presidente y es designado y destituido por el Presidente.  Los Viceprimeros Ministros, Consejeros de Estado, Ministros, etc., son propuestos por el Primer Ministro, aprobados por el Congreso Nacional del Pueblo, y designados y destituidos por el Presidente.  El mandato del Consejo de Estado es de cinco años, y el Primer Ministro los Viceprimeros Ministros y los Consejeros de Estado no pueden permanecer en el cargo más de dos mandatos consecutivos.  Las funciones del Consejo de Estado incluyen:  formular, adoptar y promulgar "reglamentos administrativos" de conformidad con la Constitución y las leyes
;  presentar propuestas al Congreso Nacional del Pueblo o su Comité Permanente;  ejercer el liderazgo sobre el trabajo de los órganos locales de la administración estatal, y determinar las divisiones funcionales entre las autoridades central y locales;  elaborar y aplicar el plan nacional de desarrollo económico y social y el presupuesto del Estado, y dirigir y administrar el trabajo de desarrollo urbano y rural;  y concertar tratados y acuerdos con otros Estados.
  El Consejo de Estado presenta informes al Congreso Nacional del Pueblo o, cuando éste no está en sesión,  a su Comité Permanente.  El Consejo de Estado se ha reestructurado varias veces desde el decenio de 1990 (anexo II.1).

China está dividida administrativamente en provincias, regiones autónomas, regiones administrativas especiales, y términos municipales directamente dependientes del Gobierno Central.  Además de los niveles central y provincial, las jurisdicciones administrativas también están subdivididas en ciudades a nivel de prefectura (incluidas las prefecturas autónomas), condados (incluidos los condados autónomos), y municipios (incluidos los municipios étnicos) (cuadro AII.1).

Los congresos del pueblo locales en los diferentes niveles son los órganos locales del poder estatal.
  El poder ejecutivo en el nivel local corresponde a los gobiernos locales, que rinden informe a los congresos del pueblo en los niveles correspondientes, o, cuando los congresos del pueblo no están en sesión, a sus comités permanentes.  Los gobiernos locales son órganos administrativos del Estado que dependen del Consejo de Estado y están subordinados a él.  El artículo 3 de la Constitución estipula que la división de funciones y facultades entre los gobiernos central y locales conlleva "dar rienda suelta a la iniciativa y entusiasmo de las autoridades locales bajo el liderazgo unificado de las autoridades centrales".

c)
Poder judicial

El poder judicial de China está constituido por el Tribunal Supremo del Pueblo, los tribunales locales del pueblo en los diferentes niveles, y los tribunales militares y otros tribunales especiales (por ejemplo, el ferroviario y el marítimo) (recuadro II.1).  El artículo 125 de la Constitución estipula que todos los casos sustanciados por los tribunales del pueblo, excepto aquellos que entrañen circunstancias especiales especificadas por la ley, se verán en audiencia pública.

También hay un sistema de supervisión jurídica, mediante el cual se adoptan decisiones sobre la detención y enjuiciamiento de personas.  El sistema está constituido por:  la Fiscalía Suprema del Pueblo y las fiscalías locales del pueblo en los diferentes niveles;  fiscalías militares;  y otras fiscalías especiales del pueblo.  De conformidad con la Constitución, las fiscalías ejercen sus facultades en forma independiente.

	Recuadro II.1:  Estructura de los tribunales de China

	El Tribunal Supremo del Pueblo es el máximo órgano judicial de China.  Está constituido por un magistrado jefe, magistrados, y otros jueces.  Sus funciones incluyen:  entender en los casos comprendidos dentro de su jurisdicción original;  entender en apelaciones contra las resoluciones de los tribunales superiores;  supervisar el trabajo de los tribunales locales y los tribunales especiales;  y formular interpretaciones judiciales sobre la utilización específica de las leyes.

	Cada provincia, región autónoma, y término municipal tiene un Tribunal Supremo del Pueblo (la Región Autónoma de Xinjiang Uygur tiene dos tribunales superiores);  las ciudades a nivel de prefectura tienen tribunales del pueblo intermedios;  y los condados tienen tribunales básicos del pueblo.  De conformidad con la Ley sobre la Judicatura, los presidentes de los tribunales locales son designados o destituidos por los congresos del pueblo en el nivel correspondiente, y los jueces de los tribunales locales son designados o destituidos por los comités permanentes de los congresos locales del pueblo correspondientes.

	El Tribunal Supremo del Pueblo supervisa la administración de los tribunales locales del pueblo en los diferentes niveles y los tribunales especiales del pueblo;  los tribunales del pueblo en los niveles superiores supervisan la administración de los tribunales de niveles inferiores.

	Se ha destacado el papel de la mediación en el sistema jurídico de China.  La mediación está reconocida formalmente como parte del procedimiento civil, y más de la mitad de los casos sometidos a los tribunales se resuelven por mediación.

	Fuente:
Información en línea.  Puede consultarse en:  http://www.court.gov.cn.


De conformidad con las leyes penales, civiles y de procedimientos administrativos de China, pueden presentarse apelaciones ante los tribunales superiores si las partes no están satisfechas con las resoluciones de los tribunales.  Las sentencias y mandamientos de un tribunal del pueblo de segunda instancia son definitivos y no pueden ser objeto de nuevas apelaciones;  sin embargo, si la fiscalía considera que hay un error en una sentencia particular dictada por un tribunal del pueblo, con arreglo a los procedimientos de supervisión judicial, puede presentar una apelación en un tribunal del pueblo del mismo nivel, que entonces sustancia un nuevo juicio.

China firmó la Convención de las Naciones Unidas sobre el Reconocimiento y Ejecución de las Sentencias Arbitrales Extranjeras (la Convención de Nueva York de 1958) en 1987 (sólo para las diferencias comerciales).  Al aplicar la Convención de Nueva York, tanto la "Ley de Procedimiento Civil" de China como las interpretaciones judiciales pertinentes han aceptado el principio de que cuando un tratado internacional que China haya concertado o al que se haya adherido contenga disposiciones que difieran de las disposiciones de la "Ley de Procedimiento Civil", se aplicarán las disposiciones del tratado internacional, excepto en los casos respecto de los cuales China haya formulado reservas.

De conformidad con la Constitución y la "Ley sobre los Procedimientos de Concertación de Tratados", el Acuerdo sobre la OMC pertenece a la categoría de "acuerdos internacionales importantes" sujetos a la ratificación del Comité Permanente del Congreso Nacional del Pueblo.  El Acuerdo sobre la OMC y el Protocolo de Adhesión de China se aplican en el país mediante legislación de habilitación.  China ha venido revisando las leyes, reglamentos y medidas administrativas existentes, o promulgando nuevos, referidos al comercio de bienes, servicios, y a los aspectos de los derechos de propiedad intelectual relacionados con el comercio, con miras a asegurarse de que estén en conformidad con el Acuerdo sobre la OMC y el Protocolo de Adhesión.
  Las personas o empresas pueden señalar a la atención de las autoridades los casos de aplicación no uniforme del régimen de comercio.
  Además, en el momento de la adhesión de China a la OMC, se puso en marcha un programa para revisar la legislación nacional.
  Desde septiembre de 2001, los gobiernos locales han venido realizando un examen de los reglamentos, normas y medidas administrativas locales de conformidad con los principios de transparencia, aplicación uniforme y no discriminación.

ii) Estructura jurídica y proceso legislativo

La legislación de China incluye la Constitución, las leyes, los reglamentos administrativos, y los reglamentos locales (incluidos los reglamentos autónomos y los reglamentos separados) y normas locales (incluidas las normas gubernamentales locales y las normas departamentales).  La Constitución es la ley suprema, seguida por las leyes nacionales, y luego por los reglamentos administrativos;  los reglamentos administrativos nacionales tienen supremacía sobre los reglamentos y normas locales (gráfico II.1).  El Congreso Nacional del Pueblo tiene facultades para alterar o anular las leyes formuladas por su Comité Permanente;  el Comité Permanente del Congreso Nacional del Pueblo tiene facultades para anular los reglamentos administrativos que estén en contradicción con la Constitución y las leyes, así como los reglamentos locales que estén en contradicción con la Constitución, las leyes y los reglamentos administrativos.  El Consejo de Estado tiene potestad para anular las normas departamentales y las normas gubernamentales locales que sean incompatibles con la Constitución y las leyes.

[image: image1.emf]Gráfico II.1

Jerarquía de las leyes y reglamentos

Fuente :     Artículos 78, 79, 80 y 82 de la Ley sobre la Legislación, 2000.

a                "Decisión de la tercera sesión del Sexto Congreso Nacional del Pueblo por la que se autoriza al Consejo de Estado  
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El proceso legislativo está especificado en la Ley sobre la Legislación.  El artículo 8 especifica que determinados ámbitos sólo pueden regirse por la ley, incluidos el sistema económico, las finanzas, la tributación, las aduanas, la banca y el comercio exterior.
  De conformidad con el artículo 9, si no se han promulgado leyes sobre estos ámbitos, el Congreso Nacional del Pueblo o su Comité Permanente pueden autorizar al Consejo de Estado a formular reglamentos administrativos antes de que el Congreso Nacional del Pueblo promulgue legislación sobre alguna de estas esferas.

De conformidad con los artículos 12 a 41 de la Ley sobre la Legislación, los proyectos de ley pueden ser presentados al Congreso Nacional del Pueblo o su Comité Permanente por cualquiera de las entidades siguientes:  el Consejo de Estado, la Comisión Central Militar, el Tribunal Supremo del Pueblo, la Fiscalía Suprema del Pueblo, un comité especial del Congreso Nacional del Pueblo, una delegación o un grupo de 30 o más diputados, o 10 o más miembros del Comité Permanente.  Respecto de un proyecto de ley incluido en el programa del Congreso Nacional del Pueblo, el Comité Legal, que depende del Congreso Nacional del Pueblo, organiza debates y lleva a cabo revisiones, sobre la base de dictámenes de los delegados y los comités especiales.  Respecto de un proyecto de ley incluido en el programa del Comité Permanente, se solicitan dictámenes de diversas fuentes, mediante foros tales como seminarios, audiencias, etc.
  Habitualmente, el proyecto es objeto de deliberaciones en tres reuniones del Comité Permanente antes de que se proceda a su votación.
  El Congreso Nacional del Pueblo o su Comité Permanente aprueban el proyecto de ley si éste cuenta con el acuerdo de la mayoría simple de todos los diputados.

El Consejo de Estado formula los reglamentos administrativos y algunas leyes.
  Al comienzo de cada año, el Consejo de Estado prepara un plan anual de legislación y delega la labor de redacción en uno o varios Ministerios, o en la Oficina de asuntos legislativos del Consejo de Estado.  El proyecto es preparado por los Ministerios o comisiones que pueden organizar seminarios, reuniones de expertos, audiencias, etc., para solicitar las opiniones de otros Ministerios o del público.  Durante el proceso de redacción, pueden celebrarse foros internacionales y puede invitarse ocasionalmente a empresas con inversión extranjera a participar en las consultas;  algunas veces se las consulta sin mostrarles un proyecto escrito, o sin tiempo suficiente para revisar un proyecto escrito.
  A continuación, los proyectos son revisados por la Oficina de Asuntos Legislativos del Consejo de Estado, para asegurar su conformidad con, entre otras cosas, la Constitución y las leyes.  La Oficina de Asuntos Legislativos del Consejo de Estado puede celebrar consultas con las partes pertinentes, y distribuir el proyecto entre los Ministerios pertinentes del Gobierno para que formulen observaciones adicionales.  Los proyectos de reglamentos de los que se considere que son de importancia fundamental, o que redundan directamente en beneficio de los ciudadanos, personas jurídicas, u otras organizaciones, se publican, después de la aprobación del Consejo de Estado, para facilitar la formulación de observaciones.  Después de ello, la Oficina de Asuntos Legislativos del Consejo de Estado revisa y finaliza el proyecto antes de remitirlo al Consejo de Estado para su aprobación.  El reglamento se publica previa aprobación del Consejo de Estado y firma del Primer Ministro.  Los proyectos de leyes son presentados por el Consejo de Estado al Congreso Nacional del Pueblo o su Comité Permanente para su aprobación (véase supra).

Las normas departamentales son dictadas por Ministerios, comisiones, y otros organismos normativos que dependen directamente del Consejo de Estado.  Tras la aprobación del director del departamento correspondiente, estas normas se publican en la gaceta del Consejo de Estado o del departamento, y en los periódicos nacionales.  Los reglamentos administrativos y las normas departamentales entran habitualmente en vigor 30 días después de su publicación;  los reglamentos o normas relacionados con la seguridad nacional, los tipos de cambio y la política monetaria, etc., son efectivos el día de su publicación.

La transición de China de una economía centralmente planificada a una "economía de mercado socialista" ha requerido una gran cantidad de nuevas disposiciones legislativas en muchas esferas.  Así pues, en septiembre de 1984, el Comité Permanente del Sexto Congreso Nacional del Pueblo autorizó al Consejo de Estado a formular disposiciones provisionales sobre la reforma fiscal;  en abril de 1985, una decisión del Sexto Congreso Nacional del Pueblo autorizó al Consejo de Estado a formular, promulgar y aplicar disposiciones provisionales o reglamentos concernientes a la reforma de la economía y a la política de "puertas abiertas".
  La decisión establece que "estas disposiciones y reglamentos serán convertidos en leyes por el Congreso Nacional del Pueblo o su Comité Permanente después de que se hayan probado en la práctica y cuando las condiciones sean propicias".  Hasta ahora, se han reemplazado muchas disposiciones provisionales por leyes o reglamentos;  según las autoridades, las que aún están en vigor se refieren principalmente a cuestiones tributarias.  
Las provincias, regiones autónomas, términos municipales directamente dependientes del Gobierno Central, y las ciudades comparativamente mayores pueden, habida cuenta de condiciones y necesidades locales específicas, formular reglamentos y normas locales.
  Estos reglamentos locales pueden regir los siguientes asuntos:  los que requieren la formulación de disposiciones específicas para aplicar leyes o reglamentos administrativos;  los de carácter local;  y los temas para los cuales el Estado no haya formulado aún ninguna ley o reglamento administrativo.  En cuanto a estos últimos, una vez que el Estado haya promulgado leyes o reglamentos administrativos, los reglamentos locales que estén en contradicción con las leyes o reglamentos administrativos del Estado quedarán nulos y sin efecto a menos que se modifiquen adecuadamente (sección V)).

iii) Exigencia del cumplimiento de la ley

Ha habido varios  cambios importantes en la legislación, pero la aplicación y la exigencia del cumplimiento de las leyes requieren cambios similares en la infraestructura destinada a hacer cumplir la ley.  En China, la exigencia del respeto de la ley se ha basado tradicionalmente en la intermediación más que en el recurso a los tribunales, aunque esto parece estar cambiando gradualmente.  La dificultad para hacer cumplir la ley en China se atribuye a varios factores, incluida la protección de los intereses locales
, y la interferencia del Gobierno.
  Esas dificultades han sido notadas por el Presidente del Tribunal Supremo del Pueblo de China, que informó en marzo de 2004 al Congreso Nacional del Pueblo de que, a pesar de los recientes logros del Tribunal Supremo del Pueblo, "la dificultad para ejecutar sentencias civiles y comerciales ha pasado a ser un ‘padecimiento crónico".
  Sin embargo, las autoridades señalan que, si bien hay margen para nuevas mejoras, especialmente en la exigencia del cumplimiento de las resoluciones de los tribunales, a la cual el Gobierno Chino y las autoridades judiciales atribuyen gran importancia, éste no es un problema sistémico grave.

En el marco de su Protocolo de Adhesión a la OMC, China se comprometió a establecer un proceso de revisión judicial de todos los actos administrativos relacionados con la aplicación de las leyes, reglamentos, decisiones judiciales, etc., en el comercio de bienes y servicios, y con respecto a los derechos de propiedad intelectual.  Estos procedimientos de revisión deben incluir oportunidades de apelación.  Según las autoridades, las actuales leyes y reglamentos de China han cumplido las exigencias de este compromiso.
  El Tribunal Supremo del Pueblo revocó alrededor de 20 interpretaciones jurídicas que no eran compatibles con el Acuerdo sobre la OMC.  En un esfuerzo por aclarar aún más la jurisdicción del Tribunal sobre los "litigios administrativos" internacionales relacionados con el comercio, el Tribunal Supremo del Pueblo dictó, en 2002, las "Disposiciones sobre determinadas cuestiones concernientes al tratamiento de los casos administrativos internacionales relacionados con el comercio", las "Disposiciones del Tribunal Supremo del Pueblo sobre la aplicación de las leyes en los casos administrativos relacionados con las subvenciones", y las "Disposiciones del Tribunal Supremo del Pueblo sobre la aplicación de las leyes en los casos administrativos relacionados con las medidas Antidumping ".

iv) Transparencia

Desde 1987, el Gobierno chino ha elaborado más de 280 leyes y reglamentos en un esfuerzo por mejorar la transparencia (incluida la transparencia presupuestaria, como se indica en el capítulo I 3) ii)).
  Un ejemplo destacado es la Ley de Autorizaciones Administrativas, efectiva a partir del 1º de julio de 2004.
  Esta ley define estrictamente el fundamento jurídico, los organismos, y los procedimientos para otorgar "permiso administrativo", con la finalidad de asegurar una aplicación más uniforme de esas medidas y mejorar de ese modo la transparencia.
  En particular, el artículo 5 estipula que las disposiciones sobre autorizaciones administrativas deben ser promulgadas antes de que puedan utilizarse para otorgar esas autorizaciones;  se deben publicar todos los resultados referentes a las autorizaciones administrativas, excepto aquéllos relativos a los secretos de Estado o comerciales o a la intimidad de las personas, Los artículos 40 y 61 dan al público el derecho de consultar las decisiones sobre autorizaciones administrativas adoptadas por los departamentos administrativos y los registros de supervisión de las personas a las que se ha otorgado una autorización.  El artículo 30 estipula que los departamentos administrativos publicarán en sus oficinas todos los asuntos relacionados con la solicitud y su autorización, incluidos los fundamentos del otorgamiento de una autorización, los requisitos, la cantidad, el procedimiento, el plazo y el catálogo de materiales conexos relativos a la autorización pertinente, junto con los formularios de solicitud.  Al mismo tiempo, se ha llevado a cabo una revisión nacional para "clasificar" las "autorizaciones administrativas" existentes, a fin de uniformar las prácticas de los departamentos administrativos y aumentar aún más la transparencia.  Además, la Ley sobre la Legislación, efectiva a partir del 1º de julio de 2000, especifica que, al elaborar disposiciones legislativas, aparte de tener en cuenta las leyes promulgadas o modificadas por el Congreso Nacional del Pueblo, deben solicitarse las opiniones de organizaciones y el público mediante, entre otras cosas, seminarios, reuniones de evaluación, y audiencias.  Los proyectos de ley también se publican a efectos de que se formulen comentarios, cuando sea necesario, en gacetas oficiales o periódicos.
  Además, los Ministerios y los gobiernos locales han comenzado a crear sus propios sistemas de publicación de información.

Desde la adhesión de China a la OMC, la participación del público en el proceso legislativo, y su transparencia, parecen haber mejorado.  En general, las leyes, reglamentos y normas entran en vigor algún tiempo después de ser promulgados, y todas las leyes, reglamentos y normas relacionados con el comercio exterior, son publicados en la Gaceta de Comercio Exterior y Cooperación Económica de China.  Se han creado centros de información y sitios Web de información en el marco del Ministerio de Comercio (MOFCOM) y la AQSIQ, y China envía periódicamente notificaciones a la OMC.  Además, la Comisión de Asuntos Legislativos del Comité Permanente del Congreso Nacional del Pueblo compila y publica traducciones al inglés de las leyes, mientras que la Oficina de Asuntos Legislativos del Consejo de Estado compila y publica las leyes y reglamentos relacionados con el comercio.

Los esfuerzos por aumentar la transparencia y combatir la corrupción incluyen también las medidas adoptadas por las fiscalías y la Oficina Nacional de Auditoría.  Por ejemplo, en 2004, las investigaciones llevadas a cabo por las fiscalías hallaron culpables de corrupción a más de 2.900 funcionarios de todo el país
, a nivel de condado o superior.  Recientemente, las auditorías efectuadas por la Oficina Nacional de Auditoría han pasado a formar parte de la información utilizada por las fiscalías para realizar sus investigaciones;  las auditorías recientes preparadas para el Congreso Nacional del Pueblo se pueden consultar en línea.
  En diciembre de 2003, el Gobierno firmó la Convención de las Naciones Unidas contra la Corrupción.  
El Gobierno también ha venido promoviendo el uso de Internet para aumentar la transparencia.  A finales de 2004, se habían inaugurado más de 16.000 sitios Web oficiales de Ministerios, comisiones y otros departamentos dependientes del Consejo de Estado, así como de gobiernos locales.  Según las autoridades, la legislación y las medidas administrativas de los gobiernos central y locales se pueden consultar en su totalidad en Internet.  También se solicitan con frecuencia observaciones del público sobre los proyectos de ley por conducto de Internet.

v) Relaciones entre el Gobierno Central y los gobiernos subnacionales y obstáculos locales al comercio interno 

El alejamiento progresivo de China de una economía centralmente planificada ha llevado a una "descentralización" de determinados poderes hacia los gobiernos locales.  Un ejemplo importante de esa descentralización es la reforma del sistema fiscal y de distribución de ingresos.  Antes de 1980, la mayoría de los ingresos fiscales de China eran recaudados por los gobiernos locales, remitidos al Gobierno Central, y luego transferidos parcialmente de regreso a los gobiernos locales.  Desde 1980, la distribución de ingresos entre el Gobierno Central y las provincias se ha aplicado gradualmente como resultado de la reforma fiscal y la descentralización (capítulo III 4) ii)).  Además, desde principios del decenio de 1990, se han realizado esfuerzos por mejorar la coordinación entre el Gobierno Central y las provincias.  Por ejemplo, antes de 1994, la mayoría de los impuestos eran recaudados por los gobiernos locales.  En algunos casos, ello puede haber provocado el uso de impuestos para regular el comercio interno.  Después de 1994, el Gobierno Central creó servicios fiscales nacionales en todas las provincias para recaudar los impuestos centrales y compartidos, supervisados por la Administración Estatal de Impuestos.
  En general, "la coordinación entre el Gobierno Central y los gobiernos locales está mejorando, pero sigue siendo débil";  por ejemplo, algunas veces el Gobierno Central formula políticas que tienen repercusiones en el nivel local sin consultar a los gobiernos locales.

El Gobierno Central ha venido adoptando medidas para reducir los obstáculos al comercio interno que puedan haber resultado del proteccionismo provincial, tales como, entre otros:  los derechos específicos percibidos sobre los productos y servicios no locales que ingresan al mercado local;  y las medidas técnicas, y prescripciones en materia de inspección y certificación que obstruyen la entrada de los productos no locales al mercado local (recuadro II.2).  Las medidas adoptadas incluyen, por ejemplo, el artículo 7 de la "Ley de represión de la competencia desleal", que prohíbe el abuso de poder por los gobiernos locales para restringir el ingreso a los mercados locales de productos procedentes de otras regiones o la circulación de productos locales hacia mercados de otras regiones.  Las autoridades indican también que las reformas de los sistemas fiscal y de distribución de los ingresos fiscales y las transferencias del Gobierno Central a las provincias que tienen un desarrollo económico más lento han reducido en gran medida la necesidad de proteccionismo local.  Otras medidas incluyen:  las "Disposiciones que prohíben el bloqueo local de las actividades de la economía de mercado", promulgadas el 21 de abril de 2001 por el Consejo de Estado;  y un "Aviso sobre la eliminación del proteccionismo local en las actividades de la economía de mercado", publicado el 18 de junio de 2004 por el Ministerio de Comercio, el Ministerio de Supervisión, el Ministerio de Hacienda, el Ministerio de Comunicaciones, la Oficina de Asuntos Legislativos del Consejo de Estado, la Administración Estatal de Impuestos, y la Administración General Estatal de Supervisión de la Calidad, Inspección y Cuarentena (AQSIQ).  El Aviso exigía que los gobiernos locales de nivel superior al de condado revisaran todos los documentos relacionados con el proteccionismo local de las actividades económicas para finales de enero de 2005.  De conformidad con el artículo 15 de la "Ley de Autorizaciones Administrativas", la "autorización administrativa" no debe impedir que las personas o empresas de otras regiones realicen actividades de producción y operaciones comerciales o suministren servicios en zonas locales, ni impedir que los productos básicos de otras regiones ingresen a los mercados locales.  Como resultado de estos esfuerzos, parece que los obstáculos al comercio interprovincial han disminuido, aunque siguen siendo importantes para algunos productos (recuadro II.2).

3) Formulación, administración y aplicación de la política comercial

i) Principales leyes comerciales

Como consecuencia de su adhesión a la OMC, que tuvo lugar en diciembre de 2001, China ha promulgado nuevas leyes y reglamentos relacionados con el comercio o modificado los existentes, para poder cumplir los compromisos contraídos en el marco de la OMC (cuadro AII.2).  La ley principal referida al comercio internacional es la Ley de Comercio Exterior, cuya revisión más reciente data de 2004.
  La Ley de Aduanas, que rige las aduanas y asuntos conexos, se modificó en julio de 2000.  Otra legislación relacionada con el comercio incluye:  El Reglamento sobre aranceles de importación y exportación, que contiene las listas arancelarias, así como las leyes y reglamentos relativos a las normas, las medidas sanitarias y fitosanitarias, las medidas antidumping, compensatorias y de salvaguardia, y los derechos de propiedad intelectual (cuadro AII.2).  Además, la "Ley de autorizaciones administrativas" entró en vigor el 1º de julio de 2004, con miras a mejorar la transparencia (sección 2) iv), supra).  Esta ley prevé también un marco jurídico y administrativo general para aplicar los compromisos contraídos por China en el momento de su adhesión a la OMC.

ii) Organismos participantes en la aplicación de la política comercial 

En China ha tenido lugar varias veces una reestructuración de ministerios (anexo II.1).  El Ministerio de Comercio tiene la responsabilidad principal de la coordinación y aplicación de las políticas con respecto a todas las cuestiones relacionadas con el comercio.
  Es responsable, entre otras cosas, de formular leyes, reglamentos y políticas relacionados con el comercio nacional e internacional y la inversión extranjera;  armonizar la legislación nacional sobre comercio y asuntos económicos y poner las leyes económicas y comerciales de China en conformidad con los acuerdos multilaterales y bilaterales;  combatir las actividades monopolísticas y garantizar el desarrollo ordenado del mercado;  elaborar y aplicar disposiciones sobre importación y exportación, incluida la asignación de contingentes y licencias de importación y exportación;  y otros asuntos relacionados con la OMC.
  El Ministerio de Comercio se encarga también de la promoción y facilitación del comercio mediante su Oficina de Desarrollo Comercial, la Oficina de Promoción de la Inversión, el Centro internacional para los intercambios económicos y técnicos, y el Centro de Comercio Exterior de China.

	Recuadro II.2:  Obstáculos locales al comercio interprovincial

	Por varias razones, el proteccionismo local y los obstáculos locales al comercio interno han sido una característica fundamental de la economía china.  Algunas de las razones históricas aducidas para explicar los obstáculos al comercio interprovincial son el proceso de industrialización de la China anterior a la reforma y los ingresos procedentes de esas ramas de producción (en el marco de la economía centralmente planificada, todos los beneficios se remitían al Gobierno), la duplicación de las ramas de producción en las distintas provincias y la recaudación de los impuestos y otras cargas por los gobiernos locales.  La práctica de mantener bajos los precios de los insumos mediante precios fijados por el Gobierno aseguraba también una rápida industrialización y una duplicación de las ramas de producción dentro de las provincias independientemente de la ventaja comparativa.

	Cuando se inició la reforma económica, a fines del decenio de 1970, el Gobierno Central procuró imponer limitaciones presupuestarias a las provincias y a las empresas propiedad del Estado, que habían pasado a ser una importante carga para las finanzas públicas.  Ello estuvo acompañado por intentos de aumentar la descentralización fiscal.  Sin embargo, estudios recientes parecen indicar que estos esfuerzos dieron lugar a una mayor distorsión de la economía, y posiblemente incluso a aumento del proteccionismo interprovincial.  Con la descentralización fiscal se otorgó a los gobiernos locales facultades considerables para aumentar el ingreso mediante determinados impuestos y cargas.  Las provincias obtuvieron también facultades considerables para decidir sobre el modo de utilizar los ingresos y sobre arreglos fiscales con los gobiernos subprovinciales.  Si bien las restricciones presupuestarias y la descentralización alentaron a los gobiernos provinciales a aumentar la eficiencia, también fueron un incentivo para que protegieran su principal fuente de ingresos, es decir, las industrias locales, y especialmente las empresas locales propiedad del Estado.  Otro instrumento utilizado por los gobiernos provinciales son las medidas administrativas, como el régimen de licencias, los impuestos y cargas locales, las normas locales, la aprobación de las inversiones, los tipos de interés cobrados por los bancos locales, etc.  En las ramas de producción fuertemente reglamentadas parecen existir considerables obstáculos al comercio.  Por ejemplo, en el caso del tabaco las provincias de Henan y Anhui prohíben las importaciones de cigarrillos procedentes de Guizhou, mientras que otras provincias limitan las importaciones de cigarrillos procedentes de Guizhou al 75 por ciento de las importaciones totales procedentes del exterior de la provincia.  De esta manera las autoridades locales disponen de unas facultades discrecionales considerables para favorecer a las empresas locales o a los inversores conocidos.

	Las políticas aplicadas por el Gobierno Central durante el período de reforma también pueden haber contribuido a esas restricciones al comercio interprovincial.  Por ejemplo, el desarrollo de las Zonas Económicas Especiales, y los regímenes especiales para la inversión en éstas y otras zonas, incitaron a otras provincias a tratar de impedir la pérdida de ingresos de exportación que se generaba cuando las inversiones se desplazaban a dichas zonas y a las zonas francas.  Así, los intereses financieros y políticos de los gobiernos locales y provinciales están estrechamente vinculados a una estructura industrial particular.  Por ejemplo, en zonas que producen materias primas, se utilizan obstáculos a la exportación a fin de asegurar recursos para las empresas de elaboración locales, mientras que se utilizan restricciones a las importaciones en zonas en las que las industrias locales compiten directamente con las importaciones procedentes de provincias más eficientes.

	Si bien se dispone de pruebas anecdóticas de esos obstáculos al comercio interprovincial, las limitaciones en cuanto a datos han impedido un análisis más exhaustivo.  Estudios recientes han utilizado varios métodos para determinar si los obstáculos están aumentando o disminuyendo como resultado de las progresivas reformas económicas de China.  Young (2000), utilizando datos sobre la dispersión interregional de la producción y los precios, señala que durante el período de reforma parece haber habido un aumento de los obstáculos comerciales interregionales y, por consiguiente, que, mientras que la economía china se ha abierto progresivamente en el plano internacional, los mercados internos pueden haber pasado a estar más fragmentados ("China ha pasado de tener un plan central a tener muchos planes centrales, mutuamente competitivos").  Bai et al. (2003) hallan pruebas de una menor especialización regional (basada en la ventaja comparativa u otros factores como las economías de escala) en las industrias con mayores márgenes de beneficio más impuesto y en las industrias que tienen mayores porcentajes de propiedad estatal, lo que da un incentivo para la protección local de estas industrias.  Sin embargo, ha aumentado la tendencia general de la especialización regional de la producción industrial a lo largo del tiempo.  Gong et al. (2003), mediante una encuesta de empresas de varias ramas de producción y 12 provincias, a las que consideran bastante representativas de la economía China, constatan importantes diferencias en el grado de proteccionismo regional entre las provincias, registrándose el mayor nivel de proteccionismo en las provincias más pobres.  Sin embargo, también constatan que el proteccionismo parece estar disminuyendo progresivamente.  La mayor protección se otorga al tabaco y a las bebidas (incluido el alcohol), que son asimismo dos de las industrias más protegidas del país en su conjunto.

	Fuente:  
Young, Alwyn (2000), The Razor's Edge:  Distortions and Incremental Reform in the People's Republic of China, Quarterly Journal of Economics, 115(4), 1091-1135;  Bai, Chong-En, Yingjuan Du, Zhigang Tao y Sarah Y. Tong (2003), Local Protectionism and Regional Specialization:  Evidence from China's Industries, Journal of International Economics, 63, 397‑417;  y Gong, Binglin, Lixin Colin Xu y Kong-Yam Tan (2003), Regional Protectionism in China:  Direct Micro Evidence, mimeo, Banco Mundial.


Otros organismos principales que tienen influencia en la política comercial incluyen la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma que se encarga de la política nacional general de desarrollo económico y social, el Ministerio de Hacienda, y la Administración General de Aduanas (cuadro II.1).
Cuadro II.1

Principales departamentos/organismos participantes en la aplicación de la política comercial

	Departamento/organismo
	Responsabilidad principal

	Ministerio de Comercio
	Coordinación y aplicación de políticas sobre  todas las cuestiones relacionadas con el comercio

	Departamento de Investigaciones sobre Políticas
	Proponer la política comercial

	Departamento de Tratados y Derecho
	Formular leyes y reglamentos relacionados con el comercio, la cooperación económica internacional y la inversión extranjera;  facilitar las negociaciones comerciales bilaterales y regionales y las cuestiones relacionadas con los derechos de propiedad intelectual;  y las negociaciones sobre solución de diferencias

	Departamento de Administración de la Inversión Extranjera
	Orientar la inversión extranjera, formular las leyes y reglamentos pertinentes, y administrar proyectos con inversión extranjera.  

	Departamento de Reglamentación de las Operaciones de Mercado
Departamento de Desarrollo del Sistema de Mercado
Departamento de Reforma Comercial y Desarrollo
	Combatir las actividades monopolísticas y ocuparse del proteccionismo provincial

	Oficina del Comercio Leal de Importación y Exportación
Oficina de Investigaciones sobre la Existencia de Daño 
	Formular reglamentos en materia de medidas antidumping, derechos compensatorios y salvaguardias, y adoptar las medidas pertinentes

	Oficina de Asuntos relativos a los  Contingentes y Licencias
	Administrar contingentes de importación y exportación

	Organismo de Promoción de las Inversiones
	Promover las inversiones extranjeras

	Oficina de Desarrollo del Comercio
	Promover el comercio internacional

	Oficina Ejecutiva de Cooperación Económica Internacional
	Organizar y administrar programas de ayuda externa

	Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma
	Orientar las reformas económicas generales;  formular políticas para el desarrollo económico y social, como la política industrial y la política energética, y reestructurar el régimen de inversiones

	Ministerio de Hacienda
	Política fiscal, aranceles, contratación pública, política tributaria 

	Banco Popular de China (el Banco Central)
	Políticas monetaria y cambiaria globales;  reglamentar el mercado de préstamos interbancarios y el mercado de bonos interbancarios;  administrar el Tesoro Público;  y mantener la estabilidad del mercado financiero y del sistema bancario

	Administración Estatal de Divisas (SAFE)
	Órgano de ejecución subordinado del Banco Central sobre las políticas cambiarias

	Ministerio de Agricultura
	Agricultura

	Ministerio de la Industria de la Información
	Telecomunicaciones y productos de tecnología de la información 

	Ministerio de Comunicaciones
	Transporte por carretera y por vías fluviales

	Ministerio de Ordenación del Territorio y los Recursos 
	Recursos naturales  

	Comisión de Supervisión y Administración de Activos Estatales
	Reforma de las empresas de propiedad estatal

	Administración General de Aduanas
	Aplicación de la legislación aduanera,  imposición y recaudación de los derechos de aduana y otros impuestos, y elaboración y presentación de datos estadísticos aduaneros

	Administración Estatal de Impuestos 
	Políticas de tributación

	Oficina Nacional de Estadística
	Estadísticas sobre el desarrollo macroeconómico

	Administración Estatal de Industria y Comercio
	Facilitar el comercio leal, proteger los beneficios del consumidor, registrar las empresas, incluidas las empresas con inversión extranjera, supervisar las marcas de fábrica o de comercio, y  reglamentar el mercado, etc.

	Administración Estatal General de Supervisión de la Calidad, Inspección y Cuarentena (AQSIQ)
Administración de Normalización de China (SAC)
Administración Nacional de Certificación y Acreditación de China
	Normalización, certificación de calidad, pruebas, vigilancia y metrología

	Oficina Estatal de la Propiedad Intelectual (SOIPP)a
	Proponer orientación, planes, y recomendaciones de políticas sobre trabajos para la protección de los derechos de propiedad intelectual;  supervisar la tramitación de los casos importantes de infracción de los derechos de propiedad intelectual;  comunicarse y coordinar con las empresas con inversión extranjera;  asegurar la observancia de las leyes sobre derechos de propiedad intelectual y llevar a cabo actividades de intercambio y cooperación internacionales

	Administración General de Aviación Civil 
	Transporte aéreo civil

	Administración Estatal de Productos Alimenticios y Farmacéuticos
	Supervisar la gestión en materia de inocuidad de los alimentos, los alimentos saludables y los cosméticos;  y reglamentar los medicamentos

	Administración Nacional de Turismo
	Turismo

	Oficina de Asuntos Legislativos del Consejo de Estado
	Elaborar leyes y reglamentos

	Comisión de Reglamentación Bancaria de China 
	Reglamentar el sector bancario

	Comisión de Reglamentación de los Seguros de China
	Reglamentar el sector de los seguros 

	Comisión de Reglamentación de Valores de China
	Reglamentar el mercado de valores 

	Comisión Estatal de Reglamentación de la Electricidad
	Reglamentar el mercado de la electricidad


a
China creó además un Grupo de Trabajo Nacional para la Protección de los Derechos de Propiedad Intelectual, dirigido por el Viceprimer Ministro Wu Yi e integrado por 13 miembros que están a cargo de 12 organismos relacionados con los derechos de propiedad intelectual.  Además de la Oficina Estatal de la Propiedad Intelectual, otros organismos que participan en el Grupo de Trabajo son el Ministerio de Seguridad Pública, el Ministerio de la Industria de la Información, el Ministerio de Comercio, la Administración General de Aduanas, la Administración Estatal de Industria y Comercio, la Administración General de Supervisión de la Calidad, Inspección y Cuarentena (AQSIQ), la Administración Nacional de Derecho de Autor, la Administración Estatal de Productos Alimenticios y Farmacéuticos, la Oficina de Asuntos Legislativos del Consejo de Estado, el Tribunal Supremo del Pueblo y la Fiscalía Suprema del Pueblo.  Su órgano ejecutivo es la Oficina Estatal de la Propiedad Intelectual.
Fuente:
Secretaría de la OMC, sobre la base de información en línea del Gobierno chino.
También se establecieron varias asociaciones sectoriales para recopilar e intercambiar información, identificar y abordar los problemas de las distintas ramas de producción, examinar las cuestiones de política comercial que afectan a sus respectivas ramas de producción y representar a sus sectores en las relaciones con el Gobierno.

4) Objetivos de la política comercial

De conformidad con la Ley de Comercio Exterior, el principal objetivo de la política comercial de China es acelerar su apertura al mundo exterior, desarrollar el comercio exterior, y promover un sólido desarrollo económico.
  China espera que su adhesión a la OMC propicie su desarrollo económico y potencie sus relaciones económicas y comerciales con los demás Miembros.
  El Gobierno se propone reducir los aranceles al nivel acordado cuando China se adhirió a la OMC, eliminar la mayoría de las medidas no arancelarias, y seguir abriendo el sector de los servicios a la competencia extranjera.  Para cumplir estos objetivos, el Gobierno se propone:  aumentar el valor añadido a las manufacturas y asegurar el continuo crecimiento de sus exportaciones y, a este respecto, importar "de hecho" energía, materias primas, tecnologías y equipo, y reformar los procedimientos de despacho en las aduanas y puertos;  utilizar capital extranjero para mejorar su estructura industrial y sus capacidades tecnológicas, incluso alentando la inversión extranjera directa en las industrias nuevas y de tecnología avanzada, los servicios modernos, la agricultura, y las regiones central y occidental;  y alentar a las empresas nacionales calificadas a invertir en el extranjero, incluso otorgándoles más apoyo en materia de créditos, seguros y divisas y fortalecer la "orientación y coordinación para la empresas que invierten en el extranjero".

Entre 1979 y 2001, China reformó gradualmente su sistema económico y abrió progresivamente sus fronteras, con el objetivo de establecer y mejorar la "economía de mercado socialista".  Durante ese período, China adoptó una estrategia combinada de sustitución de las importaciones y orientación a las exportaciones con miras a alentar las exportaciones de aquellas industrias de uso intensivo de mano de obra en las cuales tenía una ventaja comparativa, y promover el desarrollo de las industrias con un alto coeficiente de capital y tecnología en las que no tenía esa ventaja comparativa.

Como consecuencia de las conversaciones sobre la adhesión, y desde que pasó a ser Miembro de la OMC en 2001, China ha realizado esfuerzos por mejorar el acceso a los mercados, entre otras cosas, reduciendo los obstáculos al comercio de bienes y servicios.  Con respecto a sus objetivos de política comercial, China tiene actualmente el propósito de aumentar sus exportaciones de productos de valor añadido.  A este fin, China sigue utilizando medidas comerciales y de otra índole para promover la producción local en determinados sectores, tanto para la exportación, como para utilizarla como insumo para los productores de China.  Estas medidas incluyen:  impuestos a la exportación, tasas reducidas de descuento del IVA, y licencias de exportación para frenar las exportaciones de algunos productos
;  y otras medidas como los créditos a la exportación y los seguros de créditos a la exportación, para promover las exportaciones de determinados productos elaborados.  También sigue alentando el uso de insumos locales, incluso por los inversores extranjeros.

Si bien la participación en el sistema multilateral de comercio (incluso en las actuales negociaciones del PDD) constituye una parte importante de su política comercial, China también ha intensificado sus esfuerzos por participar en negociaciones comerciales bilaterales y regionales (sección 5) ii) infra).
5) Acuerdos y convenios comerciales

i) OMC
China se adhirió a la OMC el 11 de diciembre de 2001.
  Durante el período previo a la adhesión a la OMC, y como consecuencia de dicha adhesión, China ha intentado incorporar las normas de la OMC a su sistema jurídico, administrativo y normativo.  De conformidad con el Protocolo de Adhesión de China, el Acuerdo sobre la OMC y el Protocolo se aplican a todo el territorio aduanero de China, incluidas las regiones de comercio fronterizo, las zonas autónomas de poblaciones minoritarias, las Zonas Económicas Especiales, las ciudades costeras abiertas, las zonas de desarrollo económico y técnico y demás zonas con regímenes preferenciales en materia de aranceles, impuestos y normativas.  China otorga, con carácter recíproco, un trato al menos NMF a todos los Miembros de la OMC que le garantizan un trato NMF
;  por otra parte, no concede trato NMF a los territorios de ultramar de determinados Estados miembros de la UE (capítulo III 2) ii)).  
China no ha firmado el Acuerdo sobre Contratación Pública, de carácter plurilateral.  Tiene condición de observador en el Acuerdo sobre el Comercio de Aeronaves Civiles.  
En el artículo 18 del Protocolo de Adhesión de China a la OMC se establece un Mecanismo de Examen de Transición para revisar el cumplimiento por China de sus compromisos en el marco de la OMC.
  Dicho mecanismo se aplica con carácter anual durante los ocho años posteriores a la adhesión, e incluye un examen final al décimo año o antes si así lo decide el Consejo General.  El Mecanismo de Examen de Transición es, por tanto, muy distinto del Mecanismo de Examen de las Políticas Comerciales, cuyo fin es "la consecución de una mayor transparencia en las políticas y prácticas comerciales de los Miembros y una mejor comprensión de las mismas".  
Como todos los Miembros de la OMC, China debe realizar notificaciones regulares en aras de la transparencia.  La situación de las principales notificaciones de China a la OMC figura en el cuadro AII.3.
China participa activamente en las negociaciones comerciales internacionales, incluidas las relacionadas con la solución de diferencias.
  En la OMC, China ha participado en un caso como demandada y en un caso como reclamante (cuadro AII.4);  también ha actuado como tercero en 47 casos (a 7 de octubre de 2005).

ii) Acuerdos regionales

China considera que la globalización económica y la integración económica regional son tendencias inevitables, y espera fortalecer sus lazos económicos con otros países y economías en este proceso de manera "proactiva".  Según las autoridades, un proceso de integración económica regional compatible con las normas de la OMC no sólo promoverá la liberalización a escala regional, sino también a escala mundial, gracias a la mayor reducción arancelaria y a un acceso más amplio a los mercados para los servicios y la inversión.  China considera que el proceso de integración comercial regional constituye un complemento al sistema multilateral de comercio.  Aparentemente, la mayor parte de los interlocutores con los que China ha negociado o está negociando acuerdos bilaterales o regionales reconoce a China como economía de mercado.

a)
Foro de Cooperación Económica de Asia y el Pacífico (APEC)

La región de Asia y el Pacífico es la región más importante para China en lo que se refiere a las actividades económicas y comerciales.  En 2004, el 67,8 por ciento de las importaciones de mercancías de China procedieron de países miembros del APEC, mientras el 70,2 por ciento de sus exportaciones de mercancías tuvieron como destino dichos países
;  el 69,8 por ciento de la IED en China procedió de países del APEC.
  China se convirtió en miembro del Foro de Cooperación Económica de Asia y el Pacífico (APEC) en noviembre de 1991 y apoya su política de "regionalismo abierto".  En octubre de 2001, China acogió una reunión de dirigentes económicos del APEC en Shangai.  Al igual que otros miembros, China presenta cada año un plan de acción individual en el que figuran las medidas que pretende tomar en varias áreas políticas con vistas a cumplir los objetivos de liberalización del APEC.  
En el marco del proceso de examen por homólogos del APEC, China fue sometida a un examen en mayo de 2004.  El examen reconoció que el compromiso de China con la reforma económica se basa en las normas y los reglamentos de la OMC y el APEC (estos últimos de carácter voluntario), pero también señalaba que "hará falta tiempo para aplicar, administrar y fortalecer las reformas administrativas, judiciales o institucionales".
  En 2001, China se adhirió al Sistema de Tarjetas para Viajes de Negocios del APEC, y empezó a emitir dicha tarjeta en noviembre de 2003.

b)
ASEM

La primera Reunión Asia-Europa (ASEM) se celebró en Bangkok en marzo de 1996
, con China, el Japón, Corea y siete países de la ASEAN (Brunei, Filipinas, Indonesia, Malasia, Singapur, Tailandia, y Viet Nam), 15 Estados miembros de las CE y la Comisión Europea.  El objetivo es crear una nueva asociación entre Asia y Europa y fortalecer el diálogo en cuestiones políticas, económicas, culturales y de otro tipo sobre una base de igualdad y con un espíritu de cooperación entre ambos continentes.  La ASEM también estableció un plan de acción para la facilitación del comercio con vistas a reducir los obstáculos no arancelarios, aumentar la transparencia y promover oportunidades comerciales entre Asia y Europa.  China participó activamente en el proceso.
 

c)
China-ASEAN 

ASEAN+3

China, junto con el Japón y la República de Corea, celebra reuniones regulares con la Asociación de Naciones del Asia Sudoriental (ASEAN) en el marco de cooperación ASEAN+3.

Zona de libre comercio ASEAN-China ("ZLC ASEAN-China")

El 4 de noviembre de 2002 se firmó un Acuerdo Marco sobre Cooperación Económica Global entre la Asociación de Naciones del Asia Sudoriental y la República Popular de China, que entró en vigor el 1º de julio de 2003.
  Los objetivos del acuerdo son los siguientes:  fortalecer y aumentar la cooperación económica, comercial y en materia de inversión, liberalizar progresivamente y promover el comercio de bienes y servicios, crear un régimen de inversión transparente, liberal y que contribuya a facilitar la inversión, explorar nuevas áreas y desarrollar las medidas adecuadas para establecer una cooperación económica más estrecha, y facilitar una integración económica más eficaz de los nuevos Estados miembros de la ASEAN y estrechar las diferencias en materia de desarrollo existentes entre las partes firmantes del acuerdo.  

De conformidad con el acuerdo, ambas partes convinieron en negociar el establecimiento de una zona de libre comercio ASEAN-China en un plazo de 10 años, en particular mediante las siguientes iniciativas:  eliminando progresivamente los obstáculos arancelarios y no arancelarios en lo esencial del comercio de mercancías, liberalizando progresivamente el comercio de servicios, estableciendo un régimen de inversión abierto y competitivo para facilitar y promover la inversión entre los interlocutores de la zona de libre comercio, simplificando los procedimientos aduaneros y desarrollando acuerdos de reconocimiento mutuo.  A fin de acelerar el establecimiento de la zona de libre comercio, existe un "Programa de Resultados Iniciales" en el que se especifica que los aranceles impuestos a todos los productos de los capítulos 1-8 del Sistema Armonizado y un número reducido de productos no incluidos en dichos capítulos se eliminarán en un período de tres años que comenzó el 1º de enero de 2004;  se concedió un plazo más largo (a más tardar enero de 2010) a Camboya, Laos, Myanmar y Viet Nam.  La zona de libre comercio ASEAN-China que engloba a los países que conforman la ASEAN-6 (Brunei, Filipinas, Indonesia, Malasia, Singapur y Tailandia) se establecerá para 2010;  se ha previsto un trato flexible hasta 2015 para Camboya, Laos, Myanmar y Viet Nam.

La ASEAN y China acordaron reforzar la cooperación económica a partir de las actividades existentes y desarrollar nuevos programas en cinco sectores prioritarios:  agricultura, desarrollo de los recursos humanos, tecnologías de la información y la comunicación, inversión y desarrollo de la Cuenca del Mekong.

El 1º de enero de 2005 entraron en vigor un Acuerdo sobre el Comercio de Mercancías y un Acuerdo sobre el Mecanismo de Solución de Diferencias que forman parte del Acuerdo Marco sobre Cooperación Económica Global entre la ASEAN y China.
  El Acuerdo sobre el Comercio de Mercancías estipula que se reducirán y suprimirán los aranceles en todas las líneas arancelarias no incluidas en el Programa de Resultados Iniciales establecido en virtud del artículo 6 del Acuerdo Marco;  dichas líneas arancelarias se agrupan en dos categorías, las correspondientes al procedimiento normal y las del procedimiento sensible.  El Acuerdo adopta explícitamente las disposiciones del GATT de 1994 relativas al trato nacional en relación con la tributación y reglamentación internas, la transparencia y las medidas para salvaguardar la balanza de pagos;  por otra parte, las partes se comprometen a cumplir las disposiciones de las disciplinas de la OMC en relación, entre otras cuestiones, con las medidas no arancelarias, los obstáculos técnicos al comercio, las medidas sanitarias y fitosanitarias, las subvenciones y las medidas compensatorias, las medidas antidumping y los derechos de propiedad intelectual.  Los 10 miembros de la ASEAN reconocen a China como economía de mercado.

d)
Acuerdo de Bangkok

El Acuerdo de  Bangkok entró en vigor en 1976 como acuerdo comercial preferencial entre países en desarrollo de la región de Asia y el Pacífico.  China entró a formar parte del acuerdo el 12 de abril de 2001 y empezó a aplicar concesiones el 1º de enero de 2002.
  De conformidad con el acuerdo, en 2005 unas 749 líneas arancelarias tienen tipos inferiores a los tipos NMF
;  se reducen los aranceles de determinados productos de los capítulos 1-2, 4-9, 11-18 y 20 del SA, destacando las reducciones en los productos textiles, cuero y piel, los animales vivos y sus productos y las piedras preciosas.  Como resultado de ello, el promedio del arancel aplicado a las partes del Acuerdo de Bangkok es del 9,5 por ciento, mientras que el tipo NMF es del 9,7 por ciento.

iii) Acuerdos bilaterales

China también está negociando acuerdos bilaterales de libre comercio.  Los acuerdos que ha firmado hasta ahora son muy diversos, y van desde los Acuerdos para establecer una asociación económica más estrecha, de carácter concreto, hasta los acuerdos con Australia y Nueva Zelandia, que constituyen más bien declaraciones de intenciones y que son en general breves.

a)
Acuerdos para establecer una asociación económica más estrecha:  China-Hong Kong, China;  China-Macao, China

China firmó Acuerdos para establecer una asociación económica más estrecha con Hong Kong, China, el 29 de junio de 2003
 y con Macao, China, el 17 de octubre de 2003.
  De conformidad con dichos acuerdos, a partir del 1º de enero de 2004, China empezó a eliminar progresivamente los aranceles a las importaciones procedentes de Hong Kong, China, y Macao, China.  China eliminará completamente los aranceles a las importaciones procedentes de Hong Kong, China, y Macao, China, a más tardar el 1º de enero de 2006.

Ambos Acuerdos para establecer una asociación económica más estrecha especifican que ninguna de las partes aplicará medidas no arancelarias incompatibles con las normas de la OMC a las mercancías importadas y originarias  del territorio del interlocutor;  China no aplicará contingentes arancelarios a las mercancías originarias de Hong Kong, China, o Macao, China;  ninguna de las partes podrá aplicar medidas antidumping ni medidas compensatorias a las mercancías importadas y originarias del territorio del interlocutor;  podrán adoptarse medidas de salvaguardia, previo aviso por escrito, para suspender temporalmente las concesiones respecto de la importación del producto en cuestión procedente del territorio de la otra parte.  En relación con el comercio de servicios, ambos interlocutores deben reducir progresivamente o eliminar las medidas restrictivas existentes impuestas a los servicios y los proveedores de servicios del interlocutor.  Ambas partes están de acuerdo en fomentar la facilitación del comercio y las inversiones a través de mayor transparencia, conformidad con las normas y un intercambio de información más intenso.  Se han establecido Comités Directores Conjuntos entre China y Hong Kong, China, y entre China y Macao, China, a fin de supervisar la aplicación de los Acuerdos para establecer una asociación económica más estrecha, resolver las diferencias que puedan surgir e interpretar las disposiciones de los acuerdos y redactar añadidos o modificaciones.  Los Comités se reúnen al menos una vez al año y pueden convocar reuniones extraordinarias dentro de un plazo de 30 días, a petición de una de las partes.

De conformidad con ambos Acuerdos para establecer una asociación económica más estrecha, China abrió 18 sectores de servicios a los proveedores de servicios de Hong Kong, China, y Macao, China, el 1º de enero de 2004.
  Las restricciones de acceso a los mercados se relajaron para una serie adicional de servicios el 1º de enero de 2005.

Los proveedores de servicios que residan en Hong Kong, China, o Macao, China, pueden beneficiarse de una reducción de los obstáculos al acceso a los mercados si son personas físicas que residan permanentemente en cualquiera de los dos territorios o si son personas jurídicas (entidades legales constituidas u organizadas de conformidad con la legislación vigente) y satisfacen determinadas condiciones.  Las condiciones son las siguientes:  i) que la naturaleza y el ámbito de su actividad se corresponda con la naturaleza y el ámbito de la actividad que pretendan desempeñar en China;  ii) que hayan sido constituidas en sociedad anónima o establecidas en Hong Kong, China, o en Macao, China, y lleven varios años (en función del sector) desarrollando actividades económicas sustanciales;  iii) que estén sujetos a un impuesto sobre los beneficios en Hong Kong, China, o a un impuesto complementario en Macao, China
;  iv) que tengan en propiedad o en alquiler una sede en Hong Kong, China, o en Macao, China, para llevar a cabo actividades sustanciales;  y v) que al menos la mitad de sus empleados residan en Hong Kong, China, o Macao, China.

b)
Acuerdo de Libre Comercio China-Chile

China y Chile firmaron un acuerdo de libre comercio el 18 de noviembre de 2005, y Chile reconoce a China como economía de mercado desde noviembre de 2004.
  El acuerdo de libre comercio incluye capítulos, entre otras materias, sobre trato nacional y acceso a los mercados para las mercancías, normas de origen, medidas correctivas comerciales, medidas sanitarias y fitosanitarias, obstáculos técnicos al comercio, transparencia y solución de diferencias.  Cuando ambos países completen los procedimientos jurídicos nacionales necesarios, empezarán a aplicarse las reducciones arancelarias, a partir del segundo semestre de 2006.  Cuando entre en vigor el acuerdo de libre comercio, el 74 por ciento de los aranceles de Chile se eliminará inmediatamente, mientras que el 63 por ciento de los aranceles chinos se eliminará en un plazo de dos años.  La mayor parte de los aranceles restantes se eliminará en un plazo de 5 ó 10 años, y para el 1º de enero de 2015 se habrá eliminado el 97 por ciento de los aranceles de ambos países.

 Además de las concesiones arancelarias en el comercio de mercancías, el acuerdo de libre comercio pretende reforzar la cooperación en asuntos económicos, investigación, ciencia y tecnología, educación, trabajo, seguridad social y medio ambiente, pequeñas y medianas empresas, cultura, derechos de propiedad intelectual, inversión, minería e industria.  Las negociaciones sobre el comercio de servicios y la inversión empezarán en 2006.

c)
Acuerdo de Comercio Preferencial China-Pakistán

En noviembre de 2003, China firmó un acuerdo de comercio preferencial con el Pakistán, su primer acuerdo de ese tipo con un país extranjero.  Aparentemente se aplican reducciones arancelarias a la mayoría de los productos incluidos en el Acuerdo de Bangkok
;  el promedio del arancel general que grava las importaciones procedentes del Pakistán en 2005 es del 9,5 por ciento, mientras que el promedio general NMF es del 9,7 por ciento.  

El 5 de abril de 2005, China y el Pakistán firmaron un Acuerdo de Libre Comercio de Resultados Iniciales, conforme al cual los aranceles bilaterales aplicables a determinados productos deben eliminarse gradualmente entre el 1º de enero de 2006 y el 1º de enero de 2008.
  Dichos productos se enmarcan en tres categorías:  productos con tipos NMF aplicados superiores al 15 por ciento (categoría 1);  productos con tipos NMF aplicados de entre el 5 y el 15 por ciento (inclusive) (categoría 2);  y productos con tipos NMF aplicados inferiores al 5 por ciento (categoría 3).  En el caso de los productos de la categoría 1, los aranceles se reducirán al 10 por ciento para el 1º de enero de 2006, al 5 por ciento para el 1º de enero de 2007 y se eliminarán para el 1º de enero de 2008;  en el caso de los productos de la categoría 2, los aranceles se reducirán al 5 por ciento para el 1º de enero de 2006 y se eliminarán para el 1º de enero de 2007;  en el caso de los productos de la categoría 3, los aranceles se eliminarán para el 1º de enero de 2006.  Según las autoridades, tras la tercera ronda de negociaciones bilaterales se añadieron unas pocas líneas arancelarias al acuerdo.  El Acuerdo de Comercio Preferencial entre China y el Pakistán quedará abolido cuando entre en vigor el Acuerdo de Resultados Iniciales, el 1º de enero de 2006.  El Pakistán reconoce a China como economía de mercado.

d)
China-Australia 

China y Australia firmaron un Acuerdo Marco Económico y Comercial el 24 de octubre de 2003.
  El acuerdo establece que ambos países trabajarán para promover la cooperación estratégica en los siguientes ámbitos:  energía y minería, productos textiles, vestido y calzado, agricultura, productos mecánicos y electrónicos, turismo, educación, inspección y cuarentena, cooperación aduanera, protección ambiental, inversión, tecnología de la información y la comunicación, biotecnología, salud pública, seguridad alimentaria y derechos de propiedad intelectual.  El acuerdo también establece que Australia participará en las iniciativas de desarrollo central y occidental de China.  

China y Australia emprendieron conjuntamente un estudio de viabilidad de un posible acuerdo de libre comercio.  El estudio, que se terminó en marzo de 2005, llegó a la conclusión de que un acuerdo de libre comercio aportaría beneficios a ambos países.  Por tanto, el 18 de abril de 2005, ambos países acordaron iniciar negociaciones con vistas a concertar un acuerdo de ese tipo.  En abril de 2005, Australia reconoció a China como economía de mercado.  En noviembre de 2005 se concluyó una tercera ronda de conversaciones.

e)
China-Nueva Zelandia

China y Nueva Zelandia firmaron un Acuerdo Marco de Cooperación Económica y Comercial similar el 28 de mayo de 2004.
  De conformidad con el acuerdo, ambos países acordaron promover la cooperación en los siguientes ámbitos:  agricultura, cría animal, silvicultura, lana, servicios (incluidos la educación, el turismo, los servicios aéreos y los servicios laborales y profesionales), ciencia y tecnología, protección ambiental, tecnología de la información y la comunicación e inversión.  Las áreas de cooperación también incluyen los siguientes ámbitos:  salud humana, vegetal y animal y seguridad alimentaria, reglamentos y normas de carácter técnico, evaluación de la conformidad, administración aduanera, propiedad intelectual y facilitación de los viajes de negocio y de las relaciones entre grupos industriales y empresariales.  Ambos países pretenden trabajar conjuntamente y explorar oportunidades para que las empresas neozelandesas participen en la estrategia de desarrollo occidental de China y en la revitalización de sus áreas industriales nororientales.  En abril de 2004, Nueva Zelandia fue el primer país en reconocer a China como economía de mercado.

China y Nueva Zelanda emprendieron un estudio de viabilidad conjunto sobre la negociación de un acuerdo de libre comercio bilateral;  el estudio llegó a la conclusión de que tanto China como Nueva Zelandia se beneficiarían de un acuerdo de ese tipo.  Las negociaciones encaminadas a firmar un acuerdo de libre comercio entre ambos países empezaron en diciembre de 2004, y hasta el momento se han celebrado cuatro rondas de conversaciones.  

f)
Otros posibles acuerdos bilaterales

En junio de 2004, China y la Unión Aduanera del África Meridional publicaron una declaración conjunta en la que la Unión Aduanera del África Meridional concedió a China la condición de economía de mercado.  Paralelamente se iniciaron negociaciones para la concertación de un acuerdo de libre comercio.

En julio de 2004, China y el Consejo de Cooperación del Golfo (EAU, Bahrein, Kuwait, Omán, Qatar y Arabia Saudita) anunciaron que habían firmado un Acuerdo Marco de Cooperación Económica, Comercial, Tecnológica y de Inversiones.  Asimismo, establecieron un comité conjunto de cooperación para aplicar el acuerdo y crear un mecanismo de consulta, y acordaron poner en marcha negociaciones encaminadas a la consecución de un acuerdo de libre comercio.  En junio de 2005 se habían celebrado dos rondas de negociación.

China y la India acordaron formar un grupo de estudio conjunto en junio de 2003, con la intención de explorar las posibilidades de expansión del comercio y la cooperación bilaterales.  El grupo se reunió en marzo de 2004.  China y la India también concluyeron negociaciones bilaterales para la reducción de los aranceles en febrero de 2003, y firmaron un Acuerdo Bilateral sobre la Adopción del Acuerdo de Bangkok.  En abril de 2005 se inició un estudio de viabilidad de un posible acuerdo de libre comercio entre China y la India.

El 17 de mayo de 2005, China e Islandia acordaron analizar la viabilidad de un acuerdo de libre comercio.  En mayo de 2005, Islandia reconoció a China como economía de mercado.  

iv) Preferencias unilaterales

China ofrece aranceles en régimen preferencial especial con carácter unilateral a los países menos adelantados para determinados productos;  el número de países que reciben estas preferencias unilaterales aumentó en septiembre de 2005 a 39 (capítulo III 2) ii)).

6) Régimen de inversión extranjera

i) Evolución reciente de la política de inversión extranjera directa

China fue en 2004 el principal país en desarrollo receptor de IED y el tercer receptor de IED a escala mundial, tras los Estados Unidos y el Reino Unido.
  Esta circunstancia refleja el "progreso significativo" realizado por China desde 1978 en lo que se refiere a proporcionar un entorno empresarial favorable a las IED, y, por consiguiente, ésta ha desempeñado un papel importante en el desarrollo económico del país durante un cuarto de siglo.
  Se han fomentado las inversiones extranjeras principalmente en las manufacturas, haciendo especial hincapié en la producción de alto valor añadido.  En este sentido, uno de los rasgos clave del régimen de IED es que China otorga a las empresas con inversión extranjera un trato más favorable que el trato nacional en sus políticas impositivas.  Más concretamente, mientras el tipo del impuesto de sociedades es del 33 por ciento, las empresas con inversión extranjera pueden beneficiarse de tipos del 15 o el 24 por ciento, en función de dónde inviertan.  Además, dichas empresas pueden disfrutar de vacaciones fiscales por períodos variables en función de sus actividades.  

China también ha empezado recientemente a fomentar la salida de IED, en gran medida para mejorar los conocimientos técnicos y para asegurarse el suministro de materias primas clave, como el petróleo y el mineral de hierro.  El Gobierno Central y varios gobiernos provinciales, como los de Guangdong y Shangai, han animado a las empresas a invertir en el extranjero relajando los procedimientos de aprobación y proporcionando ayuda financiera.
  Por ejemplo, la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma y el Export-Import Bank of China publicaron el 27 de octubre de 2004 un "Aviso sobre la política de apoyo al crédito para los proyectos clave de inversión en el extranjero alentados por el Estado", en el que se especifica que podrán aplicarse tipos de interés preferenciales a los créditos destinados a invertir en el extranjero.
  China está invirtiendo en el sector petrolífero en el extranjero, por ejemplo en Indonesia, Kazajstán, Myanmar, el Sudán y el Yemen, así como en las ramas de producción del aluminio, el mineral de hierro y el acero en el Brasil.
  Algunas empresas chinas también han empezado a comprar acciones en empresas extranjeras.

ii) Marco y procedimientos legislativos

Entre las leyes y los reglamentos relacionados específicamente con la IED cabe destacar los siguientes:  la "Ley sobre empresas conjuntas de capital chinas y extranjeras", la "Ley sobre empresas conjuntas contractuales chinas y extranjeras", la "Ley sobre empresas de capital extranjero" y sus reglamentos de aplicación (cuadro AII.2).
  De conformidad con dichas tres leyes, las empresas con inversión extranjera se dividen en empresas conjuntas (con una proporción de inversión extranjera no inferior al 25 por ciento del capital registrado), empresas conjuntas contractuales y empresas de propiedad totalmente extranjera.  Desde que accedió a la OMC, China ha relajado las restricciones a las empresas con inversión extranjera;  en 2000 y 2001 se revisaron las tres leyes y se redujeron las limitaciones de acceso y las prescripciones de compensación de las exportaciones;  asimismo, se relajaron las prescripciones en materia de transferencia de tecnología.

El 25 de febrero de 2005, el Consejo de Estado publicó unas "Directrices para fomentar y apoyar el desarrollo del sector no público, incluidas las empresas individuales y privadas".  El propósito de las directrices es mejorar el acceso a los mercados de las empresas privadas en numerosas ramas de producción en las que anteriormente había restricciones, en particular las dominadas por monopolios públicos y las que forman parte de sectores muy regulados, como las compañías de servicios públicos, los servicios financieros, los servicios sociales y el suministro de equipos para la defensa nacional.
  Según las autoridades, los inversores extranjeros gozarán del mismo acceso que los inversores nacionales, y cuando se aprueben o revisen las leyes y los reglamentos pertinentes, se permitirá la inversión privada en todo sector que no esté explícitamente prohibido por la ley.  

El 11 de febrero de 2002 se promulgó una revisión de las "Disposiciones sobre el encauzamiento de las inversiones extranjeras", que entró en vigor el 1º de abril de 2002.
  Dichas disposiciones clasifican los proyectos de inversión extranjera en cuatro categorías:  las alentadas, las permitidas, las restringidas y las prohibidas.  La Guía para las industrias con inversión extranjera, publicada el 11 de marzo de 2002, fue sustituida por una versión modificada que entró en vigor el 1º de enero de 2005.
  La Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma y el Ministerio de Comercio también modificaron la Guía de ramas de producción favorecidas destinada a la inversión extranjera en China Central y Occidental, que entró en vigor el 1º de septiembre de 2004.

La versión más reciente de la Guía para las industrias con inversión extranjera recoge en una lista las ramas de producción clasificadas como "alentadas", "restringidas" y "prohibidas";  los proyectos que no entran en ninguno de esos tres grupos están "permitidos".  La modificación incluye la ampliación de la lista de ramas de producción de la categoría alentada de conformidad con las políticas industriales del Estado
, la relajación de las restricciones sobre el acceso a los mercados de servicios
 y la eliminación de las denominadas "ramas de producción con exceso de inversión" de la categoría de ramas de producción alentadas (parte de la elaboración del acero, por ejemplo, ha pasado de estar alentada a estar permitida).  Las autoridades señalan que la Guía tiene una característica distintiva:  "aumenta el grado de apertura y adopta como política general el fomento de las inversiones extranjeras".

En general, parece que los proyectos de la categoría "alentada" son los que utilizan mejor tecnología y son menos contaminantes
, mientras que los proyectos "restringidos"
 y "prohibidos"
 son los que utilizan tecnología obsoleta, sobreexplotan recursos naturales escasos y tienden a dañar el medio ambiente.  Los límites al capital extranjero varían de una rama de producción a otra y no están necesariamente relacionados con la categoría.  Así, por ejemplo, hay ramas de producción "alentadas" que pueden tener limitaciones de capital extranjero, mientras que hay ramas de producción "restringidas" que pueden ser de propiedad exclusivamente extranjera.

Los inversores extranjeros en la categoría "alentada" pueden importar equipos de capital libre de derechos.  Además, pueden ampliar el ámbito de su actividad, previa aprobación, si se comprometen a construir y gestionar infraestructuras de servicio público relacionadas con la energía, el transporte y los sectores de servicio público urbano (carbón, petróleo, gas natural, electricidad, ferrocarril, puertos, aeropuertos, autopistas y carreteras urbanas, tratamiento de aguas residuales, residuos, etc.) que requieren grandes inversiones y tienen un período de retorno largo.
  Además, ha aumentado el umbral de los proyectos de la categoría "alentada" que pueden aprobar los gobiernos locales (véase infra).

Por otro lado, los inversores de las categorías "permitidas" que exportan todos sus productos directamente gozan del mismo trato preferencial concedido a los proyectos "alentados", igual que los proyectos que figuran en la Guía de ramas de producción favorecidas destinada a la inversión extranjera en China Central y Occidental.  La inversión extranjera en la categoría "restringida" puede considerarse "permitida" si las ventas de exportación suponen más del 70 por ciento de las ventas totales del producto.

iii) Procedimiento de examen y aprobación

En julio de 2004, el Consejo de Estado publicó una "Decisión relativa a la reforma del sistema de inversión" que sustituyó el sistema de aprobación por un sistema de verificación o registro;  actualmente, sólo los proyectos "importantes o restringidos" requieren verificación.  En septiembre de 2004, la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma publicó la "Guía de proyectos de inversión que requieren la verificación gubernamental", que incluye los proyectos que no cuentan con financiación pública, los proyectos de inversión importantes o los proyectos de inversión de activos fijos que están restringidos, en varias ramas de producción.
  Todos los demás proyectos de inversión, independientemente de la cantidad invertida, sólo deben registrarse ante las autoridades competentes, por ejemplo, las comisiones locales de desarrollo y reforma.  Además, la "Decisión" simplifica el proceso de verificación y aumenta las competencias de los entes locales en la materia.  

Sobre la base de la "Decisión" y de la "Ley de autorizaciones administrativas", la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma publicó unas "Medidas provisionales para la administración de los procesos de examen y verificación de los proyectos de inversión extranjera", en vigor desde el 9 de octubre de 2004.
  Dichas medidas se aplican a las empresas conjuntas contractuales chinas y extranjeras, a las empresas conjuntas de capital chinas y extranjeras, las empresas de propiedad exclusivamente extranjera, las fusiones entre empresas, las adquisiciones de empresas nacionales por parte de inversores extranjeros y las ampliaciones de capital de las empresas de propiedad extranjera.
  Para establecer una empresa con inversión extranjera, deben presentarse solicitudes de examen y verificación a la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma u otros organismos gubernamentales competentes, como las comisiones locales de desarrollo y reforma.  Los proyectos valorados en más de 100 millones de dólares EE.UU. de las ramas de producción "permitidas" y "alentadas" (50 millones de dólares para las ramas de producción restringidas) deben ser verificados por la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma a escala nacional;  las solicitudes referentes a ramas de producción "permitidas" y "alentadas" valoradas en más de 500 millones de dólares EE.UU. (100 millones de dólares en el caso de las ramas restringidas), una vez examinadas por la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma, se presentan al Consejo de Estado para su verificación.  La Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma debe completar su examen y verificación en el plazo de 20 días laborables desde la aceptación de la solicitud;  la Comisión puede extender dicho período 10 días laborables en el caso de que sea difícil alcanzar una decisión, demora que debe comunicar al solicitante.  Además, todas las empresas con inversión extranjera (excepto las del sector financiero) que deseen establecerse en China deben presentar simultáneamente su solicitud al Ministerio de Comercio, que concede un certificado de aprobación de empresa con inversión extranjera a los proyectos aprobados;  desde ese momento, se permite a la empresa con inversión extranjera llevar a cabo todos los demás procedimientos, como el registro de la empresa, las formalidades fiscales y de cambio de divisas y otros trámites necesarios antes de empezar a desempeñar sus actividades.

El Gobierno está haciendo esfuerzos por aumentar la descentralización y simplificar los procedimientos de verificación de la inversión extranjera.  Anteriormente, los gobiernos locales se limitaban, por ejemplo, a aprobar las inversiones extranjeras "alentadas" y "permitidas" cuya inversión total fuese inferior a 30 millones de dólares EE.UU. y no podían aprobar inversiones extranjeras en la categoría restringida.  Sin embargo, desde julio de 2004, cuando entró en vigor la "Decisión relativa a la reforma del sistema de inversión", tomada por el Consejo de Estado, las comisiones locales de desarrollo y reforma pueden verificar las inversiones extranjeras con un valor total de hasta 100 millones de dólares en las categorías "alentada" y "permitida", así como proyectos en la categoría restringida con inversiones inferiores a los 50 millones de dólares.
  Para un proyecto de inversión de más de 30 millones de dólares en el que haya inversión extranjera, los gobiernos locales deben presentar una copia del documento de examen y verificación a la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma en un plazo de 20 días a partir de la fecha de examen y verificación.

La solicitud debe ir acompañada, entre otros datos, de lo siguiente:  información detallada del proyecto
, la cantidad total que se pretende invertir, el capital registrado y la cantidad con la que contribuirá cada parte, el modo de contribución y los sistemas de financiación, y la cantidad y el precio del equipo que haya que importar.  También hay que presentar, entre otros, los siguientes documentos:  el certificado empresarial de las partes china y extranjera, el certificado de registro comercial y los últimos estados financieros de la empresa (incluido el balance, la cuenta de pérdidas y ganancias y el estado de flujo de caja) y el certificado de crédito de capital emitido por el banco correspondiente.

Se ha promulgado una serie de nuevos reglamentos sobre inversión para relajar las restricciones al acceso a los mercados en los sectores de servicios.
  Entre dichos reglamentos los hay referidos al establecimiento de oficinas de enlace para las empresas jurídicas extranjeras, a la inversión extranjera en las instituciones financieras, seguros, telecomunicaciones, gestión de fondos y sociedades anónimas y a la inversión extranjera en agencias de viajes y empresas de transporte y distribución.  Las autoridades declaran que no hay restricciones al préstamo por parte de bancos nacionales a las empresas con inversión extranjera.

iv) Incentivos a la IED
a)
Incentivos fiscales

China tiene una política de bajos impuestos para las empresas con inversión extranjera.  Además, concede un trato fiscal preferencial a la inversión en ramas de producción y regiones en las que se fomenta la inversión.
  Uno de los rasgos más característicos del sistema fiscal es la diferencia de trato entre las empresas nacionales y las empresas con inversión extranjera en lo que se refiere al impuesto sobre la renta de las sociedades.
  El tipo fiscal normal de las empresas es del 33 por ciento;  sin embargo, se aplica un tipo del 15 por ciento a las empresas con inversión extranjera ubicadas en zonas económicas especiales o que desarrollan actividades manufactureras en las zonas de desarrollo económico y tecnológico;  se aplica un tipo del 24 por ciento a las empresas manufactureras con inversión extranjera situadas en las zonas económicas abiertas de la costa o en los antiguos distritos urbanos de las ciudades en las que están situadas las zonas económicas especiales o las zonas de desarrollo económico y tecnológico.  Si una empresa con inversión extranjera cuenta con sucursales en varios lugares, es posible que cada una deba tributar de manera diferente (capítulo III 4) ii) b)).  En general, parece que las empresas nacionales no pueden acceder a este trato fiscal preferencial, excepto las que están establecidas en las zonas estatales de desarrollo de alta tecnología y en las zonas occidentales.

Las empresas manufactureras con inversión extranjera cuyo plazo de funcionamiento supere los 10 años pueden beneficiarse de una exención fiscal durante los dos primeros años después de conseguir la rentabilidad, a lo que hay que añadir una reducción del 50 por ciento en los tres años siguientes.
  Las empresas de alta tecnología con inversión extranjera situadas en zonas industriales de alta tecnología también pueden beneficiarse de la exención fiscal durante dos años;  las dedicadas a las manufacturas también gozan de la reducción del 50 por ciento en los tres años siguientes.  Las empresas con inversión extranjera orientadas a la exportación se benefician de la misma exención por dos años y de la reducción del 50 por ciento siempre que el volumen de exportaciones anuales suponga más del 70 por ciento del total de ventas de la empresa.  Si una empresa con inversión extranjera compra equipos de fabricación nacional que, en caso de haberse importado, habrían gozado de exención arancelaria, se le garantiza el reembolso del IVA de dichos equipos (capítulo III 4) ii) b)).  Además, parece que las empresas con inversión extranjera y las empresas nacionales ubicadas en determinadas ramas de producción de manufacturas de las regiones occidental y central de China gozan de una moratoria fiscal total durante los dos primeros años posteriores a la obtención de beneficios y de una reducción del 50 por ciento del impuesto sobre la renta durante los seis años siguientes.

Si una empresa con inversión extranjera reinvierte directamente los beneficios tras impuestos, aumenta el capital registrado o utiliza los beneficios para establecer otra empresa con inversión extranjera cuyo plazo de funcionamiento no sea inferior a cinco años, el departamento de impuestos puede autorizar que se le reembolse el 40 por ciento del impuesto sobre la renta pagado por la suma reinvertida.
  Además, los dividendos obtenidos por los inversores extranjeros de empresas con financiación extranjera están exentos del impuesto sobre la renta.  Las pérdidas de una empresa con inversión extranjera pueden compensarse con los ingresos obtenidos en el siguiente año de pago, y si no pueden compensarse del todo en el año siguiente, pueden llevarse a cuenta nueva durante un máximo de cinco años.  

b)
Promoción y facilitación

El Ministerio de Comercio promueve la inversión extranjera en China a través de su Oficina de Promoción de la Inversión y el Centro Internacional de Promoción de la Inversión de China.  Numerosas provincias proporcionan un servicio de ventanilla única a los inversores extranjeros, y cada provincia ha establecido un centro de promoción de las inversiones.  China también promueve la inversión, por ejemplo, mediante la Muestra Internacional de Comercio e Inversión, la Muestra de Alta Tecnología y la Muestra de Exportación de Productos Básicos.  

El Ministerio de Comercio ofrece información en línea en inglés sobre las inversiones extranjeras directas
 y publica anualmente un Informe sobre la inversión extranjera en China, tanto en chino como en inglés.  El sitio Web "Invest in China" proporciona información en línea sobre estudios y seminarios relacionados con la IED, noticias, leyes y reglamentos e información sobre las zonas de desarrollo económico y tecnológico.

v) Acuerdos internacionales de inversión

A finales de julio de 2005, China había firmado 115 acuerdos bilaterales de protección de las inversiones y 86 acuerdos para evitar la doble imposición.
  Además, los Acuerdos para establecer una asociación económica más estrecha firmados con Hong Kong, China, y Macao, China, conceden determinados privilegios a los inversores de dichas regiones administrativas especiales (apartado iii) supra).

Anexo II.1:  Reestructuración del Consejo de Estado

Con el fin de hacer frente a las cambiantes necesidades de su economía, China ha realizado diversas modificaciones en su sistema administrativo;  las modificaciones más recientes del Consejo de Estado se realizaron en 1998 y 2003.

Las reformas de 1998 redujeron el número de ministerios, comisiones y otros organismos administrativos del Consejo de Estado (además de la Oficina General del Consejo de Estado) 
de 40 a 29.  Como resultado de este proceso se suprimieron 15 ministerios y comisiones
, se rebautizaron otros tres
 y se crearon cuatro nuevos ministerios y comisiones.

En 2003 se abolieron la Comisión Estatal de Economía y Comercio y el Ministerio de Comercio Exterior y Cooperación Económica.  Paralelamente, se reorganizó la Comisión Estatal de Planificación del Desarrollo, que dio lugar a la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma, y se creó el Ministerio de Comercio.  Como resultado de ello, además de la Oficina General del Consejo de Estado, el Consejo de Estado cuenta actualmente con 28 ministerios, comisiones u otros órganos administrativos.
  También hay una serie de organismos y oficinas administrativos sujetos directamente al Consejo de Estado.  Tras su reestructuración en 1998, dichos organismos y oficinas administrativos son los siguientes:  la Administración General de Aduanas, la Administración Estatal de Impuestos, la Administración Estatal de Industria y Comercio, la Administración General de Aviación Civil de China;  la Oficina Nacional de Estadística, la Oficina Estatal de Calidad y Supervisión Técnica, la Oficina Estatal de la Propiedad Intelectual, la Administración Nacional de Turismo, la Comisión de Reglamentación de Valores de China y la Oficina de Asuntos Legislativos del Consejo de Estado.  En noviembre de 1998 se creó, bajo la supervisión directa del Consejo de Estado, la Comisión de Reglamentación de los Seguros de China, Reglamentación Bancaria y ulteriormente, en 2003, la Comisión de Supervisión y Administración de Activos Públicos y la Comisión de Reglamentación.

También hay algunos organismos y oficinas administrativas a nivel nacional, pero subordinados a un departamento, organismos u oficina administrativa del Consejo de Estado.  En 1998 eran los siguientes:  la Administración Estatal de Divisas (subordinada al Banco Popular de China), la Administración Estatal de Inspección de Entrada y Salida y Cuarentena (subordinada a la Administración General de Aduanas) y la Oficina Postal Estatal (subordinada al Ministerio de la Industria de la Información).  En abril de 2001, la Oficina Estatal de Calidad y Supervisión Técnica y la Administración Estatal de Inspección de Entrada y Salida y Cuarentena, hasta entonces subordinadas a la Administración General de Aduanas, se fusionaron en la Administración Estatal General de Supervisión de la Calidad, Inspección y Cuarentena de China (AQSIQ), que actualmente es un organismo bajo supervisión directa del Consejo de Estado.  [image: image2.wmf] 


� Si bien esencialmente los tipos impositivos legales aplicables a las exportaciones no han cambiado durante el período objeto de examen, el derecho provisional, que es el tipo impositivo efectivo ha variado anualmente





� El artículo 15 modificado dispone lo siguiente:  "El Estado ha puesto en práctica una economía de mercado socialista.  El Estado refuerza la formulación de leyes económicas, mejora el reajuste y control macroeconómico y prohíbe conforme a la ley que cualquier persona física o jurídica interfiera con el orden económico social."





� La idea esencial de esta Teoría es que China logre el crecimiento económico mediante la "modernización socialista" y proporcionar orientación al Partido Comunista de China.





� Las autoridades han indicado que las disposiciones de la Constitución reflejan los principios básicos y el espíritu de la nación;  en diversas leyes y reglamentos se prevén medidas detalladas para proteger los sectores no públicos de la economía.





� La teoría de "la triple representatividad" sostiene que el Partido Comunista de China tiene que representar siempre "la tendencia del desarrollo de las fuerzas productivas avanzadas de China, la orientación de la cultura avanzada de China y los intereses fundamentales de la gran mayoría del pueblo chino." 





� El papel del Partido Comunista en el desarrollo de China se menciona en el Preámbulo de la Constitución de China.  Además, un Libro Blanco sobre la Construcción de la Democracia Política de China afirma que "el Partido Comunista de China ejerce su dirección de conformidad con su teoría básica, su programa y su línea, formulando los principios y políticas principales, realizando propuestas legislativas, recomendando cuadros para posiciones importantes, desplegando la educación ideológica y dando rienda suelta al papel de las organizaciones y miembros del Partido".  El documento afirma también que "El Partido Comunista de China ha guiado al pueblo a formular la Constitución y las leyes.  Toma la iniciativa en la observación y salvaguardia de la Constitución y las leyes y combate resueltamente todos las actividades que violan la Constitución y las leyes" (Oficina de Información del Consejo de Estado, 2005, partes II y VIII 1)).





� Información en línea del Ministerio de Comercio.  Puede consultarse en:  http://english.mofcom.�gov.cn/aarticle/topic/bizchina/politicsandsociety/200406/20040600233624.html [13 de diciembre de 2004].





� "China issues guiding proposal for 2006-2010 period", People's Daily, 19 de octubre de  2005.


� Entre dichas leyes se cuentan, por ejemplo, "la Ley Orgánica del Consejo de Estado" y "la Ley Orgánica de los Congresos del Pueblo Locales y los Gobiernos del Pueblo Locales".





� Otras funciones incluyen:  elegir al Presidente del Tribunal Supremo del Pueblo y al Fiscal general de La Fiscalía Suprema del Pueblo;  elegir al Presidente de la Comisión Central Militar y, tras su nominación por el Presidente, aprobar a todos los demás miembros de la Comisión Central Militar;  aprobar la creación de provincias, regiones autónomas, y términos municipales que dependen directamente del Gobierno Central;  y adoptar decisiones sobre la creación de regiones administrativas y sus sistemas institucionales (artículo 62 de la Constitución).





� Artículo 79 de la Constitución.





� Información en línea del Ministerio de Comercio.  Puede consultarse en:  http://english.mofcom.�gov.cn/aarticle/topic/bizchina/politicsandsociety/200406/20040600233630.html [18 de marzo de 2005].





� Artículo 80 de la Constitución.





� Artículo 81 de la Constitución.





� Artículos 85 a 94 de la Constitución.





� En muchos casos, los reglamentos administrativos aplican las leyes.





� Artículo 89 de la Constitución.





� Artículo 96 de la Constitución.





� El artículo 3 del "Código de Procedimiento Penal" estipula que los órganos de seguridad pública son responsables de la investigación, detención, ejecución de detenciones y la investigación preliminar en los casos penales.  Las fiscalías del pueblo son responsables de la tarea de enjuiciamiento público, autorizando la aprobación de detenciones, llevando a cabo investigaciones e iniciando el enjuiciamiento público de casos aceptados directamente por los órganos de la fiscalía.  Los tribunales del pueblo dictan sentencia.





� Artículos 203 a 207 del "Código de Procedimiento Penal".





� Artículo 238 de la "Ley de Procedimiento Civil".





� Los esfuerzos a este respecto incluyen:  la "Ley sobre la Legislación", el "Reglamento sobre los procedimientos para la formulación de reglamentos administrativos", y el "Reglamento sobre los procedimientos para la formulación de normas", que tienen la finalidad de asegurar la compatibilidad de los reglamentos o normas recientemente dictados con el Acuerdo sobre la OMC y el Protocolo de Adhesión;  el "Reglamento sobre la presentación de reglamentos y normas para el registro", concebido para simplificar los procedimientos de formulación y promulgación de diferentes tipos de legislación, y para abordar las contradicciones entre los reglamentos (véase también una lista de las disposiciones legislativas principales relacionadas con el comercio en el cuadro AII.2).





� Por ejemplo, el artículo 90 de la Ley sobre Legislación estipula que las personas, empresas u organizaciones pueden presentar propuestas por escrito al Comité Permanente del Congreso Nacional del Pueblo, si consideran que reglamentos o normas contradicen la Constitución o las leyes;  el Comité Permanente del Congreso Nacional del Pueblo realiza estudios sobre esas propuestas.  El artículo 9 del "Reglamento sobre la presentación de reglamentos y normas para el registro" estipula que cualquier persona u organización puede presentar propuestas por escrito al Consejo de Estado sobre reglamentos o normas que considere incompatibles con la Constitución o las leyes;  el Consejo de Estado realiza exámenes de esas propuestas.





� Las autoridades indican que, entre 1999 y 2003, se revisaron 17 leyes;  se dictaron, modificaron o derogaron 63 reglamentos administrativos, y se derogaron 34 decretos del Consejo de Estado.





� Entre septiembre de 2001 y julio de 2003, se revisaron o derogaron 196.453 textos de legislación, normas y otras políticas locales en las provincias, las regiones autónomas, términos municipales y ciudades comparativamente mayores.





� Artículo 88 de la Ley sobre la Legislación.





� Otros ámbitos enumerados en el artículo 8 de la Ley sobre la Legislación son:  "los asuntos concernientes a la soberanía del Estado;  la formación, la organización, y las funciones y facultades de los congresos del pueblo, los gobiernos del pueblo, los tribunales del pueblo y las fiscalías del pueblo en todos los niveles;  el sistema de autonomía regional nacional, el sistema de regiones administrativas especiales, y el sistema de autogobierno de la población a nivel local;  los delitos penales y su sanción;  las medidas obligatorias y sanciones que entrañan la privación de los derechos políticos de los ciudadanos o la restricción de sus libertades personales;  la requisición de la propiedad no estatal;  el sistema civil básico;  los sistemas de litigio o arbitraje;  y otras esferas sobre las cuales deben legislar el Congreso Nacional del Pueblo o su Comité Permanente."





� El artículo 9 de la Ley sobre la Legislación estipula que las excepciones incluyen "los asuntos concernientes a los delitos penales y su sanción, las medidas obligatorias y sanciones que entrañan la privación de los derechos políticos de los ciudadanos o la restricción de sus libertades personales, y el sistema judicial."





� Artículo 34 de la "Ley sobre la Legislación".





� Por ejemplo, el 27 de septiembre de 2005 se llevó a cabo en Beijing la primera audiencia del Comité Permanente del Congreso Nacional del Pueblo relativa a la revisión de la Ley del Impuesto sobre la Renta de las Personas Físicas.





� Muchos reglamentos administrativos aplican leyes.  Si constata problemas en el proceso de aplicación, el Consejo de Estado puede informar al Congreso Nacional del Pueblo y su Comité Permanente con miras a realizar modificaciones o formular nuevas leyes.





� OCDE (2005b).


� "Decisión de la tercera sesión del Sexto Congreso Nacional del Pueblo por la que se autoriza al Consejo de Estado a formular disposiciones o reglamentos provisionales concernientes a la reforma de la estructura económica y la política de apertura."





� Estos reglamentos locales son dictados por los congresos del pueblo y sus comités permanentes, siempre que no contradigan la Constitución, las leyes, ni los reglamentos administrativos.  Los reglamentos locales de las ciudades comparativamente mayores deben presentarse ante los comités permanentes de las provincias o las regiones autónomas, cuya aprobación deben obtener.  Los reglamentos autónomos y los reglamentos separados son dictados por los congresos del pueblo en las zonas autónomas nacionales.  Las normas locales son formuladas por los gobiernos locales en las provincias, regiones autónomas, términos municipales, y ciudades comparativamente mayores, de conformidad con las leyes, reglamentos administrativos o reglamentos locales pertinentes.  La expresión "ciudades comparativamente mayores" se refiere a una ciudad en la que está emplazado un gobierno del pueblo provincial o autónomo regional, o en la que está situada una zona económica especial, o a una ciudad aprobada como tal por el Consejo de Estado (artículo 63 de la Ley sobre la Legislación).


� Los jueces de los tribunales locales en diversos niveles aparentemente son designados o destituidos por el congreso local del pueblo o su comité permanente, lo que crea un fuerte incentivo para proteger los intereses locales y para que haya una mayor participación política en la adopción de resoluciones judiciales (Thomas, 2002).  Sin embargo, las autoridades sostienen que este sistema no necesariamente conduce a un proteccionismo local ni compromete la equidad de las resoluciones judiciales locales.





� Ge Xingjun, presidente de la División encargada de la Exigencia del Cumplimiento de Sentencias del Tribunal Supremo del Pueblo, explicó que la principal causa de las dificultades para hacer cumplir sentencias en China era el proteccionismo local (véase el debate en línea de Courts Net y People's Net de China, del 11 de marzo de 2004.  Puede consultarse en:  http://www2.qglt.com.cn/wsrmlt/jbft/2004/03/031102.html [8 de junio de 2005]).  Otras dificultades incluyen:  el abuso de poder por los funcionarios gubernamentales, los frecuentes cambios políticos, y la falta de leyes.





� OCDE (2005a), página 41;  y Xiao Y. (2004).





� Las autoridades hicieron hincapié en que China también ha promulgado reglamentos como el "Reglamento Antidumping" y el "Reglamento sobre Medidas Compensatorias", y pueden presentarse apelaciones con respecto a estos reglamentos ante los tribunales del pueblo;  además, de conformidad con la "Ley de Comercio" y la "Ley de Patentes" revisadas, pueden requerirse revisiones judiciales.


� China figura entre los países más opacos (ocupa el lugar 44º en una lista de 48 países) con arreglo al Índice de Opacidad de 2004, que mide el grado en que los países carecen de prácticas claras, precisas, fácilmente discernirles y ampliamente aceptadas en las relaciones entre los gobiernos, las empresas y los inversores (Información en línea.  Puede consultarse en:  http://www.opacityindex.com/opacity_index.pdf).  Esto se traduce en una prima de riesgo de aproximadamente 6,5 por ciento.  La opacidad puede reflejar en cierta medida, entre otras cosas, factores idiomáticos.  Además, según un Índice de Percepción de la Corrupción de 2005, que mide la percepción de la corrupción en los funcionarios públicos y políticos de 159 países, China figuró en el puesto 78, con una puntuación de 3,2 sobre 10 (Información en línea.  Puede consultarse en:  www.transparency.org).  En 2001, China figuró en el puesto 57 (de entre 91 países) con una puntuación de 3,5 sobre 10.  Las autoridades están en desacuerdo con esta posición.  Sin embargo, coinciden en que aún resta mucho por hacer para seguir mejorando la transparencia, pero, teniendo en cuenta lo que ha logrado China en los dos últimos decenios, consideran que ello ocurrirá con rapidez.





� También conocida como la Ley de licencias administrativas, fue promulgada de conformidad con la Constitución para normalizar el procedimiento y el otorgamiento de las autorizaciones administrativas, para asegurar y supervisar el ejercicio eficaz de la administración por los departamentos administrativos.  La autorización administrativa significa la aprobación otorgada por los departamentos administrativos a los ciudadanos, personas jurídicas y otras organizaciones para llevar a cabo actividades especiales, sobre la base de sus solicitudes, y tras examinarlas con arreglo a la ley.





� A fin de aplicar la "autorización administrativa" de una forma unificada en todos los sectores y en las diferentes jurisdicciones y regiones administrativas, la ley estipula que sólo el Congreso Nacional del Pueblo o su Comité Permanente, el Consejo de Estado, los congresos provinciales del pueblo y sus comités permanentes, y los gobiernos de nivel provincial, tienen derecho a otorgar una "autorización administrativa".  La ley también procura aclarar el procedimiento para otorgar autorización administrativa, incluso especificando los plazos dentro de los cuales todos los departamentos gubernamentales deben adoptar las decisiones relativas a la "autorización administrativa".





� Otros reglamentos a este respecto incluyen el "Reglamento sobre los procedimientos para la formulación de reglamentos administrativos", y el "Reglamento sobre los procedimientos para la formulación de normas".





� Se ha dictado un conjunto de normas sobre la publicación de la información gubernamental;  entre ellas se incluyen aparentemente el aviso del Consejo de Estado de diciembre del 2000 sobre la "Promoción de la publicación por los gobiernos municipales de la información gubernamental", las "Directrices sobre la promoción de la administración según la ley" de marzo de 2004 y los "Dictámenes sobre la mayor promoción de la publicación de la información del Gobierno" de marzo de 2005.





� Información en línea de China News Service.  Puede consultarse en:  http://www.chinanews.com.cn/news/2005/2005-02-28/26/544643.shtml [8 de junio de 2005].





� En el Annual Audit Report de 2003, publicado el 23 de junio de 2004, se identificaron problemas de gestión presupuestaria relativos a la anterior Comisión Estatal de Planificación, la Administración Estatal de Silvicultura, la Administración General de Deportes, y otros organismos (Información en línea de la Agencia de Noticias Xinhua.  Puede consultarse en:  http://news.xinhuanet.com/zhengfu/2004-06/24/content_1543949.htm [8 de junio de 2005]).  En el Annual Audit Report de 2004, que también puede consultarse en línea, se identificaron problemas relativos a la gestión presupuestaria en los principales Ministerios, por ejemplo, el Banco Central y la Comisión nacional de Desarrollo y Reforma (NDRC).





� El sistema de asignación de impuestos, que determinó nuevamente las fuentes de ingresos del Gobierno Central y los gobiernos locales, así como las de los ingresos que se habían de compartir, aumentó la participación del Gobierno Central en los ingresos fiscales totales del 22 por ciento en 1993 al 56 por ciento en 1994.  (Ma y Norregaard, 1998).





� OCDE (2005c).





� Las modificaciones, que entraron en vigor el 1º de julio de 2004, incluyen:  extender la definición de agentes dedicados al comercio exterior a las personas que participan legalmente en actividades de comercio exterior;  reemplazar los procedimientos de examen y aprobación por un requisito de registro en lo que respecta al derecho a dedicarse al comercio de bienes y tecnología;  añadir disposiciones que permitan una administración del comercio de Estado para la importación y exportación de algunos productos;  añadir disposiciones relativas a la administración de licencias de importación y exportación automáticas sobre la base de la necesidad de supervisión estatal;  especificar reglamentos sobre la protección de los aspectos de los derechos de propiedad intelectual relacionados con el comercio;  revisar las disposiciones relacionadas con las responsabilidades jurídicas, para aumentar las sanciones del acto delictivo, incluida la infracción de los derechos de propiedad intelectual, en el comercio internacional (Véanse las noticias en línea del Ministerio de Comercio del 13 de abril de 2004:  http://english.mofcom.gov.cn/article/200404/20040400208300_1.xml [9 de marzo de 2005]).





� En 2003, la Comisión Estatal de Planificación del Desarrollo (SDPC) se reorganizó, pasando a formar parte de la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma (NDRC);  se disolvieron la Comisión Estatal de Economía y Comercio (SETC) y el Ministerio de Comercio Exterior y Cooperación Económica (MOFTEC), y se creó el Ministerio de Comercio (MOFCOM).





� Información en línea del Ministerio de Comercio.  Puede consultarse en:  http://english.mofcom.gov.cn/mission.html, [4 de enero de 2006].


� Entre estas asociaciones se cuentan las siguientes:  la Asociación de la Industria del Carbón de China;  la Asociación del Hierro y el Acero de China, la Asociación Nacional de los Textiles y el Vestido de China, la Federación de la Industria de Maquinaria de China, Asociación de las Industrias Petroleras y Químicas de China, la Federación de la Industria Ligera de China, la Asociación de la Industria del material de Construcción de China;  y la Sociedad de Metales No Ferrosos de China.


� El artículo 1 de la Ley de Comercio Exterior estipula lo siguiente:  "la presente Ley se formula con miras a ampliar la apertura al mundo exterior, desarrollar el comercio exterior, mantener el orden del comercio exterior, proteger los legítimos derechos e intereses de los agentes dedicados al comercio exterior y promover el sólido desarrollo de la economía de mercado socialista".





� Documento WT/MIN(01)/3 de la OMC, de fecha 11 de noviembre de 2001.





� Extracto del informe del Gobierno al Congreso Nacional del Pueblo, presentado en marzo de 2005 por el Primer Ministro Wen Jiaobao (información facilitada por las autoridades).





� Long (2004).  Según este artículo, la adhesión a la OMC implica que "China no sólo eliminará completamente la influencia ejercida por la economía planificada en su sistema económico, sino que también abandonará sus estrategias de "sustitución de las importaciones" y de "orientación a la exportación", que no están en conformidad con las disposiciones de la OMC".





� Las autoridades señalan que los impuestos y las restricciones a la exportación tienen por finalidad la conservación de los recursos agotables.


� Véase, por ejemplo, la declaración del Ministro Bo Xilai, "Exports mix to be adjusted".  Puede consultarse en:  http://boxilai2.mofcom.gov.cn/column/printshtml?/speech/200503/20050300020654 �[13 de octubre de 2005].





� China fue uno de los 23 signatarios iniciales del GATT en 1948.  Tras la revolución china de 1949, el Gobierno de Taiwán anunció que China abandonaría el sistema del GATT.  En 1986, China notificó al GATT su deseo de recuperar su condición de parte contratante del GATT.  Información en línea de la OMC, puede consultarse en:  http://www.wto.org/spanish/news_s/pres01_s/pr243_s.htm [14 de junio de 2005].





� El artículo 6 de la Ley de Comercio Exterior establece que China, "de conformidad con los tratados y acuerdos internacionales en los que es parte contratante o participante, concederá a las demás partes contratantes o participantes el trato de la nación más favorecida o el trato nacional en el ámbito del comercio exterior, trato que también concederá en virtud del principio de reciprocidad".  Por tanto, China concede el trato NMF a todos los Miembros de la OMC, excepto El Salvador, que no concede a China el trato NMF (documento WT/L/429 de la OMC, de 7 de noviembre de 2001).  





� Documento de la OMC WT/L/432, de 23 de noviembre de 2003.





� China firmó la Convención de Nueva York sobre el reconocimiento y ejecución de las sentencias arbitrales extranjeras en 1987.  Asimismo, es miembro del Centro Internacional de Arreglo de Diferencias relativas a Inversiones (CIADI).  En 1956 se estableció la Comisión de Arbitraje Mercantil y Económico Internacional de China dentro del Consejo para la Promoción del Comercio Internacional de China.  La Comisión de Arbitraje es responsable de la solución de las diferencias relacionadas, entre otras cosas, con el comercio internacional, las diferencias entre empresas con inversión extranjera asentadas en China y entre empresas con inversión extranjera y empresas nacionales.  Las normas de la Comisión han sido revisadas en varias ocasiones, la última  de ellas en 2000.  La Comisión de Arbitraje Marítimo de China también aborda diferencias comerciales.  Además, el Centro de Conciliación del Consejo para la Promoción del Comercio Internacional de China, establecido en Beijing en 1987 y ampliado hasta formar una red nacional de más de 30 centros de conciliación, ha habilitado un procedimiento de conciliación para las diferencias comerciales.  El Centro de Conciliación del Consejo para la Promoción del Comercio Internacional de China ha firmado acuerdos de cooperación con centros similares en el extranjero, como los de Hamburgo y Nueva York.  En 1995 se adhirió a la Federación Internacional de Instituciones de Arbitraje Comercial (IFCAI) y, en 1997, al Tribunal de Arbitraje Internacional de Londres (LCIA).





� Base de datos Comtrade de la División de Estadística de las Naciones Unidas (CUCI Rev.3).





� National Bureau of Statistics (2005b).





� APEC (2004b).





� La segunda Cumbre de la ASEM se celebró en Londres en abril de 1998, la tercera en Seúl en octubre de 2000, la cuarta en Copenhague en septiembre de 2002 y la quinta en Hanoi en octubre de 2004.





� Beijing acogió la tercera Reunión de Ministros de Asuntos Exteriores en mayo de 2001 y Dalian la quinta Reunión de Ministros de Economía en julio de 2003.  Además, Beijing acogió la primera Reunión de Ministros de Medio Ambiente en enero de 2002, una Conferencia Ministerial sobre Ciencia y Tecnología en octubre de 1999 y la primera Reunión de Ministros de Cultura en diciembre de 2003.  China, en conjunción con Alemania y España, puso en marcha una Conferencia Ministerial sobre Cooperación para la Gestión de los Flujos Migratorios entre Europa y Asia (información en línea de la Comisión Europea, puede consultarse en:  http://europa.eu.int/comm/external_relations/asem/min_other_meeting/index_min.htm [10 de mayo de 2005]).





� Documentos de la OMC WT/COMTD/N/20, de 21 de diciembre 2004, y WT/COMTD/51, de 21 de diciembre de 2004.





� Documento de la OMC WT/COMTD/N/20, de 21 de diciembre 2004, página 2.  





� Información en línea de la secretaría de la ASEAN.  Puede consultarse en:  http://www.aseansec.org/16635.htm [20 de octubre de 2005].





� Los otros miembros son Bangladesh, la India, la República Democrática Popular Lao, la República de Corea y Sri Lanka (documento de la OMC WT/COMTD/N19, de 29 de julio de 2004).





� Dichos tipos NMF incluyen derechos provisionales.  Sin embargo, según las autoridades, en 2005 China cuenta con tipos preferenciales para 917 partidas arancelarias procedentes de Bangladesh, la India, la República Democrática Popular Lao, la República de Corea y Sri Lanka.  Estas 917 partidas arancelarias incluyen únicamente tipos NMF y tipos derivados del Acuerdo de Bangkok que corresponden a los tipos NMF;  el uso de tipos provisionales, en lugar de utilizar únicamente tipos NMF y tipos derivados del Acuerdo de Bangkok, más bajos que los tipos NMF, reduce a 749 el número total de líneas que reciben un trato mejor que el trato NMF.





� Antkiewicz y Whalley (2004).





� Documento de la OMC WT/REG/162/1, de 20 de enero de 2004.  El 27 de octubre de 2004 se firmó un Suplemento al Acuerdo para establecer una asociación económica más estrecha entre China y Hong Kong, China, conforme al cual la China Continental acuerda eliminar aranceles para una serie adicional de productos importados de Hong Kong, China, a partir del 1º de enero de 2005.  Desde esa misma fecha, las prescripciones de acceso a los mercados para los proveedores de servicios de Hong Kong, China, se flexibilizarán aún más (véase el documento de la OMC WT/REG/162/1/Add.1, de 21 de enero de 2005).





� Documento de la OMC WT/REG/163/1, de 4 de febrero de 2004.  El 29 de octubre de 2004 se firmó un Suplemento al Acuerdo para establecer una asociación económica más estrecha entre China y Macao, China, conforme al cual la China Continental acuerda eliminar aranceles para una serie adicional de productos importados de Macao, China, a partir del 1º de enero de 2005.  Desde esa misma fecha, las prescripciones de acceso a los mercados para los proveedores de servicios de Macao, China, se atenuarán aún más (véase el documento de la OMC WT/REG/163/1/Add.1, de 31 de enero de 2005).





� Consultoría de gestión, convenciones y muestras, publicidad, contabilidad, bienes inmuebles y construcción, servicios médicos y dentales, servicios audiovisuales, logística, agencias expedidoras, almacenamiento, transporte, turismo, distribución, servicios jurídicos, banca, operaciones con valores, seguros y telecomunicaciones.





� Oficinas de patentes, oficinas de marcas de fábrica o de comercio, servicios aeroportuarios, actividades culturales, tecnología de la información, oficinas de empleo, agencias de colocación y exámenes de aptitud profesional y técnica.  Puede consultarse información adicional sobre el proceso de liberalización realizado en el marco de ambos Acuerdos para establecer una asociación económica más estrecha desde el 1º de enero de 2005 en las direcciones:  http://www.tid.gov.hk/english/cepa/note.html y http://www.economia.�gov.mo/page/english/cepa_e.htm [9 de junio de 2005].





� Acuerdo para establecer una asociación económica más estrecha entre China y Macao, China, Anexo 5:  "Definición de 'proveedor de servicios' y requisitos conexos".  





� Puede consultarse el texto completo de los Acuerdos para establecer una asociación económica más estrecha en:  http://www.tid.gov.hk/english/cepa/fulltext.html y  http://www.economia.gov.mo/page/english/�cepa_e.htm [9 de junio de 2005].





� Puede consultarse el texto completo del Acuerdo de Libre Comercio entre Chile y China (en inglés) en:  http://www.direcon.cl/pdf/Texto%Final&20ing.pdf [6 de diciembre de 2005] y http://gjs.mofcom.gov.�cn/table/China_Chile_FTA_EN.doc [6 de diciembre de 2005].





� Información en línea del Ministerio de Comercio, puede consultarse en:  http://www.mofcom.gov.cn/aarticle/a/200511/20051100849709.html [6 de diciembre de 2005].  Aparentemente, los productos para los que China no eliminará los aranceles son todos los productos sujetos a contingentes arancelarios (en su mayoría, productos agrícolas;  véase el capítulo II 2) v)), junto a la yodina, la madera y los productos de madera, el papel, el cartón y los productos derivados de ellos y los libros impresos, periódicos y otros productos editoriales.  





� En el caso del Pakistán, al estar negociando su adhesión al Acuerdo de Bangkok, se aplican las disposiciones del Acuerdo de Bangkok al acuerdo con China.  Puede consultarse información en:  http://gjs.mofcom.gov.cn/aarticle/aw/200311/20031100143577.html [14 de marzo de 2005]).





� Para mayor información, véase http://gjs.mofcom.gov.cn/aarticle/ztxx/200504/20050400062673.html [9 de junio de 2005].





� Puede consultarse más información en línea en:  http://www.dfat.gov.au/geo/china/framework/�economic_framework.html [3 de marzo de 2005].  





� Puede consultarse más información en:  http://www.mfat.govt.nz/foreign/regions/northasia/�nzchinafta/tecfmay04.html [3 de marzo de 2005].





� En 2004 entró en China IED por valor de 60.600 millones de dólares EE.UU., mientras que en los Estados Unidos y el Reino Unido se registraron entradas de 95.900 y 78.400 millones de dólares EE.UU., respectivamente (UNCTAD, 2005).  Datos preliminares publicados por la UNCTAD revelan que en 2005 la entrada de IED en China no sufrió cambios, al situarse en torno a los 60.300 millones de dólares EE.UU. (documento de la UNCTAD:  UNCTAD/PRESS/PR/2006/002, de 23 de enero de 2006).





� OCDE (2005b).  Las autoridades declararon que el éxito de China en lo relativo a la atracción de IED podría explicarse por factores tanto internos como externos.  Entre los factores internos cabe señalar la importancia que concede el Gobierno chino a la apertura de la economía y la atracción de inversiones extranjeras, la estabilidad social y económica, el crecimiento del mercado interior y la mejora del marco jurídico y del entorno de inversión.  





� El Ministerio de Comercio publicó la "Disposición relativa al examen y la aprobación de las inversiones destinadas a gestionar empresas en el extranjero", en vigor desde el 1º de octubre de 2004.  El artículo 2 de la Disposición establece que el Estado "ayudará y alentará a las empresas relativamente competitivas con varios tipos de propiedad a invertir en la gestión de empresas en el extranjero".  Información en línea disponible en:  http://www.fdi.gov.cn/ltlaw/lawinfodisp.jsp?id=ABC00000000000010375&appId=1 �[6 de mayo de 2005].


� Los créditos destinados a invertir en el extranjero que pueden beneficiarse de dichos tipos preferenciales son los proyectos de desarrollo de recursos, los proyectos de producción e infraestructuras que tiendan a facilitar las exportaciones, los centros de I+D que faciliten la adopción de tecnología avanzada y conocimientos en materia de gestión y las fusiones y adquisiciones que mejoren la competitividad de las empresas.





� UNCTAD (2004).





� Financial Times, 28 de octubre de 2004.  Algunas empresas de titularidad estatal invierten en el extranjero en la exploración de petróleo, gas natural y carbón y en el sector de la electricidad;  algunas empresas manufactureras privadas que producen bienes de consumo de uso diario también han empezado a invertir en el exterior.





� Cabe mencionar igualmente las siguientes leyes y los siguientes reglamentos relacionados con la IED:  Ley de protección de las inversiones de los compatriotas de Taiwán, del impuesto sobre la renta de las empresas con inversión extranjera y empresas extranjeras y su reglamento de aplicación, Disposiciones provisionales sobre fusiones y adquisiciones de empresas nacionales por inversores extranjeros, Disposiciones sobre las empresas de inversión con capital extranjero y Disposiciones provisionales sobre las sociedades anónimas de responsabilidad limitada con inversión extranjera.  Otras leyes y reglamentos que afectan a la IED son las siguientes:  Ley de Sociedades, Ley de Contratos, Ley de Seguros, Ley de Arbitraje, Ley del Trabajo, Disposiciones provisionales relativas al impuesto sobre el valor añadido, Reglamento provisional relativo al impuesto sobre el consumo y Reglamento provisional relativo al impuesto sobre las actividades comerciales.





� Desde 1985, en el marco del proceso de reforma económica, el ejército chino empezó a participar en la gestión empresarial y el comercio exterior.  El ejército estableció numerosas empresas para actividades distintas de los equipos de defensa;  sin embargo, esta práctica se interrumpió en 1998.





� Las "Disposiciones sobre el encauzamiento de las inversiones extranjeras" pueden consultarse en línea en:  http://www.cadz.org.cn/en/tzzg/zdml_index.asp.  Simultáneamente se derogaron las "Disposiciones provisionales sobre el encauzamiento de las inversiones extranjeras" promulgadas el 20 de junio de 1995 [14 de diciembre de 2004].





� MOFCOM (2004a).





� Puede consultarse en:  http://www.ndrc.gov.cn/b/b200407292.htm (en chino) [13 de abril de 2005].  Simultáneamente se derogó la versión anterior de la Guía de ramas de producción favorecidas destinada a la inversión extranjera en China Central y Occidental promulgada en junio de 2000.





� La versión más reciente de la Guía entró en vigor el 1º de enero de 2005;  al mismo tiempo se anuló la Guía para las industrias con inversión extranjera promulgada en marzo de 2002.  La modificación aumentó el número de "ramas de producción alentadas" de 186 a 262 y redujo de 112 a 75 el de las "ramas de producción restringidas" (documento de la OMC G/L/708, de 8 de noviembre de 2004).





� Documento de la OMC G/L/708, de 8 de noviembre de 2004:  "se han eliminado algunas de las prohibiciones contra la inversión extranjera en sectores como las telecomunicaciones y el suministro de gas y agua".





� Documento de la OMC G/L/708, de 8 de noviembre de 2004.





� Entre las ramas de producción alentadas están los proyectos de desarrollo de nuevas tecnologías agrícolas y la agricultura o los que tengan como objetivo desarrollar ramas de producción de la energía, el transporte o materias primas importantes, los de alta tecnología y nuevas tecnologías, los de aplicación avanzada de tecnologías destinadas a mejorar la calidad de los productos, aumentar la eficiencia tecnológica o producir nuevos equipos o nuevos materiales que no puedan producirse en China, los que contribuyan a responder a la demanda del mercado interno y del mercado de exportación, los que adopten nuevas tecnologías o equipos para ahorrar energía y materias primas y los que utilicen plenamente los recursos humanos y naturales en las partes central y occidental de China.  





� Entre las ramas de producción restringidas están las que utilizan tecnología obsoleta o no favorecen la conservación de recursos y el medio ambiente, las que utilizan recursos protegidos por leyes o reglamentos y las "ramas de producción objeto de apertura gradual".  





� Entre las ramas de producción prohibidas están las que ponen en peligro la seguridad del Estado o dañan los intereses sociales y públicos, las que contaminan el medio ambiente, destruyen recursos naturales o perjudican a la salud humana, las que ocupan grandes superficies de tierra cultivable o perjudican a la protección y el desarrollo de los recursos cultivables, las que ponen en peligro la seguridad de las instalaciones militares y su funcionamiento y las que utilizan la artesanía o la tecnología china para producir.





� Por ejemplo, la fabricación de automóviles forma parte de la categoría "alentada";  sin embargo, la proporción de inversión extranjera en dicha rama de producción no debe exceder del 50 por ciento.  Por otro lado, las compañías de seguros distintos de los seguros de vida forman parte de la categoría "restringida", pero las empresas de propiedad exclusivamente extranjera que lleven a cabo actividades en los seguros distintos de los seguros de vida pueden establecerse desde el 11 de diciembre de 2003.  





� Artículo 9 de las " Disposiciones sobre el encauzamiento de las inversiones extranjeras".





� Entre ellas, la agricultura y silvicultura, la energía, el transporte, la tecnología de la información, las materias primas, las manufacturas, la industria ligera y el tabaco, la alta tecnología y las nuevas tecnologías, la infraestructura urbana, los proyectos sociales (incluido el turismo) y los servicios financieros.





� Información en línea del Ministerio de Comercio, puede consultarse en:  http://www.fdi.gov.cn/ltlaw/lawinfodisp.jsp?id=ABC00000000000010631&appId=1 [6 de mayo de 2005].





� Artículo 2 de las medidas provisionales.  





� De conformidad con las Medidas provisionales, la facultad de verificar ramas de producción restringidas no puede delegarse a un departamento de un nivel inferior al de una comisión provincial de desarrollo y reforma.





� Véase el artículo 20 de las Medidas provisionales, cuyo objeto es garantizar que la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma obtenga la información pertinente relativa al proyecto.





� Dicha información incluye:  el nombre del proyecto, los plazos de funcionamiento e información básica sobre el inversor, la escala de construcción, los principales proyectos de construcción y los productos del proyecto, las principales tecnologías y técnicas adoptadas, los mercados a los que se dirigen los productos y el número de trabajadores previsto, la ubicación del proyecto, las exigencias en términos de recursos como terreno, agua y energía y la cantidad de consumo de las principales materias primas, la evaluación de impacto ambiental y los precios de los productos o servicios públicos que se vean afectados.  





� APEC (2004a).





� Según las autoridades, se conceden préstamos bancarios mientras los proyectos y las empresas sean rentables y puedan reembolsarlos.  No hay restricciones basadas en la propiedad de la empresa ni ninguna otra restricción basada en la categoría de la empresa.  Los bancos suelen dispensar una buena acogida a las empresas con inversión extranjera.





� Actualmente, los impuestos aplicables a las empresas con inversión extranjera y a los ciudadanos extranjeros son los siguientes:  impuesto sobre la renta de las sociedades, impuesto sobre la renta de las personas físicas, impuesto sobre el volumen de negocios (incluye los impuestos sobre el valor añadido, el consumo y el impuesto sobre sociedades), los aranceles, el impuesto catastral, el impuesto sobre los recursos, el impuesto sobre las propiedades inmobiliarias urbanas, el impuesto agrícola, los impuestos sobre el timbre, los derechos de registro, el impuesto de matriculación de vehículos y embarcaciones, el impuesto sobre la compra de vehículos y el impuesto sobre el tonelaje de las embarcaciones (capítulo III 4) ii) b)).





� Hay otras diferencias en el trato fiscal entre las empresas nacionales y las empresas con inversión extranjera, a saber:  las empresas con inversión extranjera no están obligadas a pagar el impuesto de ocupación de tierras cultivables, ni el impuesto de construcción y mantenimiento urbano;  en lugar de ello, las empresas con inversión extranjera pagan el impuesto sobre las propiedades inmobiliarias urbanas y el impuesto de matriculación de vehículos y embarcaciones, mientras que las empresas nacionales pagan el impuesto de propiedad de la vivienda, el impuesto sobre el uso de terreno urbano y el impuesto sobre el uso de vehículos y embarcaciones.





� Entre las excepciones están las empresas dedicadas a la explotación de recursos como el petróleo, el gas natural, los metales raros y los metales preciosos;  las exenciones o reducciones del impuesto sobre la renta de las que se benefician dichas empresas están reguladas por separado por el Consejo de Estado  (artículo 8 de la "Ley del impuesto sobre la renta de las empresas con inversión extranjera y empresas extranjeras").





� Información en línea del Consejo para la Promoción del Comercio Internacional de China, puede consultarse en:  http://www.ccpit.org/vhosts/english/IV.htm [17 de febrero de 2005].





� Información en línea del Ministerio de Comercio, puede consultarse en:  http://english.mofcom.gov.cn/.  Incluye información relativa a las estadísticas y el desarrollo de la IED;  políticas, leyes y reglamentos relacionados con las IED;  las ramas de información alentadas;  el trato preferencial;  los procedimientos de examen y verificación y las autoridades encargadas de la verificación.





� Información en línea sobre IED, puede consultarse en:  http://www.fdi.gov.cn.





� Los acuerdos bilaterales de protección de las inversiones proporcionan protección frente a la expropiación sin una compensación adecuada e incluyen disposiciones sobre solución de diferencias.





� China también firmó la Convención de las Naciones Unidas sobre los Contratos de Compraventa Internacional de Mercaderías (Convención de Viena), en 1991, y el Convenio de la Haya relativo a la notificación de documentos en el extranjero, en 1991.


� Texto basado en información proporcionada por las autoridades.





� Se trata de los Ministerios de la Industria Eléctrica, de la Industria del Carbón, de la Industria de Construcción de Maquinaria, de la Industria de la Electrónica, de la Industria Química, de Comercio Interior, de Correos y Telecomunicaciones, de Trabajo, de Radio, Cine y Televisión, de Recursos Geológicos y Minerales y de Silvicultura, así como de la Comisión Estatal de Deportes y Cultura Física, la Comisión de Ciencia, Tecnología e Industria para la Defensa Nacional;  y la Comisión Estatal para la Reestructuración Económica.





� La Comisión Estatal de Planificación se convirtió en la Comisión Estatal de Planificación del Desarrollo;  la Comisión Estatal de Ciencia y Tecnología pasó a llamarse Ministerio de Ciencia y Tecnología y la Comisión Estatal de Educación recibió el nombre de Ministerio de Educación.





� A saber, la Comisión de Ciencia, Tecnología e Industria para la Defensa Nacional, el Ministerio de la Industria de la Información, el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social y el Ministerio de Ordenación del Territorio y los Recursos.





� Se trata del Ministerio de Asuntos Exteriores, el Ministerio de Defensa Nacional, la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma, el Ministerio de Educación, el Ministerio de Ciencia y Tecnología, la Comisión de Ciencia, Tecnología e Industria para la Defensa Nacional, la Comisión Estatal de Asuntos Étnicos, el Ministerio de Seguridad Pública, el Ministerio de Seguridad Estatal, el Ministerio de Supervisión, el  Ministerio de Asuntos Civiles, el Ministerio de Justicia, el Ministerio de Hacienda, el Ministerio de Personal, el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, el Ministerio de Ordenación del Territorio y los Recursos, el Ministerio de Construcción, el Ministerio de Ferrocarriles, el Ministerio de Comunicaciones, el Ministerio de la Industria de la Información, el Ministerio de Recursos Hídricos,  el Ministerio de Agricultura, el Ministerio de Comercio, el Ministerio de Cultura, el Ministerio de Salud, la Comisión Nacional de Población y Planificación Familiar, el Banco Popular de China y la Oficina Nacional de Auditoría.









